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Veuillez prendre note du fait que le présent manuel du propriétaire concerne toute mode opératoire, maintenance et entretien de 

véhicule quotidiens pour nos produits de la série HOWO-A7, ainsi que les dispositions de s®curit® ¨ respecter pendant lôemploi du 

véhicule.  

   Veuillez lire attentivement ce manuel avant votre première conduite de véhicule.  

   Voir lôinstruction d®taill®e fournie par les fabricants concern®s pour lôassemblage, pi¯ces de modification et les dispositifs 

additionnels qui ne sont pas dôorigine China Heavy Duty Truck. 

   Le véhicule figurant sur les illustrations peut différer du vôtre en raison de nombreux modèles de nos produits, et les illustration 

agissent seulement les types repr®sentatifs. Toutefois, la politique dôam®lioration permanente des produits suivi par China National 

Heavy Duty Truck Group nous oblige à nous réserver le droit de procéder, à tout moment et sans préavis, à des modifications du profil, 

des équipements et des caractéristiques techniques de véhicules. Aucune réclamation contre les données, des illustrations ou des 

instructions dans ce présent manuel est acceptable.  

   Les données des équipements de véhicule exactes se réfèrent au bon de commande, et le manuel se mis à jour de temps en temps.  

   Le manuel du propri®taire fait partie de lôensemble du v®hicule, portez-le ainsi avec le véhicule en réserve. 

   Ce manuel est rédigé par le Centre du développement technique de China National Heavy Duty Truck Group Co., Ltd 

   Veuillez un bon voyage comfortable en sécurité !  

China National Heavy Duty Truck Group Co., LTD.  

2016.3 

Toutes les reproductions, copies, traductions ou extraits sont interdits sans la permission de China National Heavy Duty Truck Group Co., Ltd. Ce manuel est 

protégé strictement par Copyright. Tous droits sont réservés par China National Heavy Duty Truck Group Co., Ltd.  
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Avertissement !  

- En ce qui concerne le moteur, il faut utiliser exclusivement lôhuile, le filter dôhuile, le filter de carburant du moteur 

SINOTRUK pour ®viter dôune usure pr®matur®e du moteur. SINOTRUK ne fournit que du service payant !  

- En ce qui concerne le variator, il faut utiliser lôhuile dôengrenage exclusive de SINOTRUK pour ®viter des domages de 

variator. SINOTRUK ne fournit que du service payant ! 

- Le train dôentra´nement doit utiliser lôhuile dôengrenage r®serv®e au train dôentra´nement de SINOTRUK, sinon, cela peut 

endommager le train dôentra´nement, SINOTRUK ne fournit que du service payant ! 

- Il faut remplacer le filtre à air par des pièces d'origine de SINOTRUK. Si vous prenez un filter de mauvaise qualité, le tube 

dôadmission sera endommag® caus® par la poussière. SINOTRUK ne fournit que du service payant ! 

- Il faut utiliser le liquide de refroidissement exclusif de SINOTRUK pour ®viter dôendommager le moteur. SINOTRUK ne 

fournit que du service payant ! 

-    Il faut changer lôhuile et le filtre ¨ la station-service désignée spécialement par China National Heavy Duty Truck Group Co., 

Ltd. pour la maintenance dôune permi¯re fois et p®riodique, sinon, SINOTRUK ne fournit le service quô¨ titre on®reux pour la 

détérioration de la voiture. 
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Plaque dôidentification de véhicule 

 La plaque dôidentification de v®hicule se situe sur la partie inf®rieure de la colonne du cadre portier ¨ c¹t® de la si¯ge de passage (visible 

en portier ouverte). La plaque présente le type, les principaux paramètres de la qualité et le type de moteur et d'autres informations.  

Le VIN est imprm® sur lôext®rieur du droit de longeron de chassis ¨ la ligne m®diane de lôaxe avant et sur la plaque. 

Il faut bien vérifier si le VIN conforme à la fiche technique. 

La plaque dôindentification du moteur T12, T10, D10, D12, WD615 est install®e sur le couvercle du refroidisseur dôhuile.  

Les informations marquées sur la plaque de moteur : type de moteur, puissance nominale/vitesse de rotation, numéro de fabrication, 

etc. 

 

 

                                                 
Plaque dôidentification de v®hicule                   num®ro de VIN                       plaque dôidentificatio de moteur
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Opération de porte/verrouillage portier de contrôle central 

Avertisselent ˻  

Il est interdit de conduire avant la Fermeture normale des portes !  

Commande de porte (¨ lôext®rieur du v®hicule) 

Ouverture de la porte 

× Méthode 1 : Insérez la clé dans le barillet de serrureŵ, touurnez la clé à gauche pour la 

porte du côté de conducteur(à droite pour celle du côté de passage) afin de désactiver le 

verrouillage de la portĕ tirez la poignée Ŷ pour ouvrir la porte.  

× Méthode 2 : utilisez la clé télécontrôlée, appuyez sur le bouton ŷ de déverrouillage en 

désactivant le verrouillage de toutes les portes à travers du contrôle du verrouillage portier de 

contrôle central, tirez la poignée Ŷ pour ouvrir la porte. 

Fermeture de la porte  

× Méthode 1 : fermez la porte avec une puissance convenable, insérez la clé dans le barillet 

de serrure ŵ, touurnez la clé à droite pour la porte du côté de conducteur(à gauche pour celle du 

c¹t® de passage) afin dôactiver le verrouillage de la porte.  

× Méthode 2 : fermez la porte avec une puissance convenable, utilisez la clé télécontrôlée, 

appuyez sur le bouton Ÿ de verrouillage en activant le verrouillage de toutes les portes à 

travers du contrôle du verrouillage portier de contrôle central. 
 

  

 

1 
2 
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Commande de porte (̈ lôint®rieur du v®hicule) 

Ouverture de la porte (côté du conducteur, en état de déverrouillage) 

Tirez la poignée ŵ dans les sens D ¨ lôextr°me de fin de course en ouvrant la porte.  

 

Ouverture de la porte (côté du conducteur, en état de verrouillage) 

× Méthode 1 : tirez la poignée ŵ dans les sens D ¨ lôextr°me de fin de course en 

ouvrant la porte. 

× Méthode 2 : appuyez le bouton óAô du c¹t® droite de lôinterrupteur ¨ bascule Ŷet la 

porte se trouve ainsi en état de déverrouillage, tirez la poignéeŵsituée à la 

positision centrale dans le sens D ¨ lôextr°me de fin de course en ouvrant la porte.  

× Méthode 3 : utilisez la clé t®l®contr¹l®e quand lôinterrupteur dôallumage situ® sur 

óOFFô, appuyez sur le bouton ŷ de déverrouillage en désactivant le verrouillage 

de toutes les portes à travers du contrôle du verrouillage portier de contrôle central, 

tirez la poignée ŵsituée à la positision centrale dans le sens D ¨ lôextr°me de fin de 

course en ouvrant la porte. 
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Fermeture de la porte (côté du conducteur)  

× Méthode 1 : fermez la porte avec une puissance convenable, poussez la 

poignée ŵ dans les sens C ¨ lôextr°me de fin de course.  

× Méthode 2 : fermez la porte avec une puissance convenable, appuyez sur le 

bouton óBô du c¹t® gauche de lôinterrupteur ¨ bascule Ŷ. 

× Méthode 3 : fermez la porte avec une puissance convenable, utilisez la clé 

télécontrôlée, appuyez sur le bouton de verrouillage en activant le verrouillage de 
toutes les portes à travers du contrôle du verrouillage portier de contrôle central.  

Instruction : lôinterrupteur peut contr¹ler les portes de deux c¹t®s en m°me temps, 

mais la porte dôun seule c¹t® pour la poignée.  
 

Ouverture de la porte (côté du siège de passage) 

Référez-vous aux méthodes du côté du conducteur.  

Fermeture de la porte (côté du siège de passage) 

Référez-vous aux méthodes du côté du conducteur. 

 

  

2 
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Vitre électrique (côté du conducteur) 

Avertissement ˻  

-Risque de blessure˻ 

-Assurer aucune prise pendant la Fermeture du vitre. 

-Afin dô®viter le surchauffage du moteur ®lectrique de 

verrouillage portier et de vitre à cause des commandes 

fréquentes, une protection de surchauffage se réalise pour le 

moteur électrique de verrouillage portier et de vitre par le 

système de contrôle ! Si le moteur électrique de vitre est 

activé 10 fois sans cesse pendant 5s, il ne répondra plus aux 

demandes dans 3 minutes suivantes.Si le moteur électrique de 

verrouillage portier est activé 8 fois sans cesse pendant 5s, il 

ne répondra plus aux demandes dans 10s suivantes.  

 
Ouverture partielle ou complète du vitre 

× Ouvrez lôinterrupteur ¨ cl®.  

× Appuyez une fois le front de lôinterrupteur ¨ bascule ŵ(pour le vitre du côté de 

conducteur) ou Ŷ (pour le vitre du côté de passage).  

× Apr¯s un appui moins de 2s, le vitre se baisse automatique jusquôau moment le 
bouton est relâché.  

× Apr¯s un appui plus de 2s, le vitre se baisse automatiquement jusquôau bas, pendant 

lôaction de vitre, appuyez ¨ nouveau leôinterrupteur ¨ bascule ŵ ou Ŷ, le vitre 

sôarr°te.  

 

 
  

 

 

1 
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Fermeture partielle ou complète du vitre 

× Appuyez une fois lôarri¯re de lôinterrupteur ¨ bascule ŵ (pour le vitre du 

côté de conducteur) ou Ŷ (pour le vitre du côté de passage). 

× Apr¯s un appui moins de 2s, le vitre se hausse automatique jusquôau moment 

le bouton est relâché.  
× Apr¯s un appui plus de 2s, le vitre se hausse automatiquement jusquôau haut, 

pendant lôaction de vitre, appuyez ¨ nouveau leôinterrupteur à bascule ŵ ou Ŷ, le 

vitre sôarr°te. 

 

 

Vitre électrique (côté du siège de passage) 

 Méthodes pareilles aux ceux du côté du conducteur. 

Instruction : lôinterrupteur ¨ bascule du c¹t® de conducteur peut contr¹ler les vitres 

de deux côtés en même temps, mais le vitre dôun seule c¹t® pour lôinterrupteur ¨ 

bascule du côté de siège de passage.  

 

2 

1 
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Réglage du rétroviseur 

Avertissement !  

-Le r®troviseur ne peut que °tre r®gl® quand lôinterrupteur ¨ 

cl® se met aus la position óIIô!  

-Assurez-vous le siège du conducteur situé à la position 

correcte !  

-Afin dô®viter le surchauffage du moteur ®lectrique ¨ cause 

des commandes fréquentes, une protection de surchauffage se 

réalise pour le moteur électrique par le système de contrôle ! 

Si le moteur électrique de rétroviseur est activé 10 fois sans 

cesse pendant 5s, il ne répondra plus aux demandes dans 3 

minutes suivantes.  

× Vérifiez la configuration de rétrovisuer et le-réglez selon le besoin.   
× Nettoyez le rétroviseur si nécessaire.  

× le boton ŵ de contrôle de rétroviseur se situe au tableau de commutation potier du 

côté de conducteur, qui peut se tourne sur 5 position :  

A objectif grand-angle à gaucheB rétroviseur à gauche 

C dégivreur de rétroviseurD rétroviseur à droite 
E objectif grand-angle à droite 

× A travers des sélections de ces 5 positions, vous pouvez contrôler le rétroviseur, 

objectif grand-angle et dégivreur de rétroviseur selon vos besoins.  

× La marque F sur le bouton ŵ devraitêtre aligné avec la position demandée lors de 

réglage.  
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Fonction de lôinterrupteur de r®glage de r®troviseur 
× Le bouton ŵ de contrôle de rétroviseur situé sur le tableau de commutation 

peut se tourner comme ci-dessous :   
Se tournervers le haut (vers lôavant) 

Se tournervers le bas (vers lôarri¯re) 

Se tourner à gauche 
Se tourner à droite 

× Lors que lôop®ration du bouton de contr¹le de r®troviseur sôarr°te, le bouton se 

retrouve automatiquement à la position centrale.  
× Une des conditions suivantes est acomplie, lôaction de r®troviseur sôarr°te :  

Le levier se retrouve ¨ la position dôorigine ; 

Le bouton de contr¹le de r®troviseur se tourne sur dôautre position ; 
Lôinterrupteur dôallumage ne se situe plus sur la position II. 
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Avertissment !  

-Le dispositif de chauffage du rétroviseur ne se fonctionne que dans le cas 
lôinterrupteur ¨ cl® est connect® ! 

-Ouvrez le dispositif de chauffage du rétroviseur quand ce dernier se 

trouve avec la gelée ou le givre !  
-Le dispositif de chauffage se trouve à échec si la tension inférieurà à 

23V ; Apr¯s la reprise de la tension, le dispositif de chauffage ne sôouvrit 

pas automatiquement. Remettez lôinterrupteur ¨ cl® sur la position II, la 

tension reprend au niveau normal, le dispositif de chauffage se retrouve 

en état normal !  

Ouverture de dispositif de chauffage du rétroviseur 
× Connectez lôinterrupteur ¨ cl®. 

× Quand le bouton ŵ est tourné sur la positon C,tournez le bouton 

de contr¹le de r®troviseur vers le haut (vers lôavant) pour ouvrir le 

dispositif de chauffage pour tous les rétroviseur.  

Fermeture de dispositif de chauffage du rétroviseur 

Pendant le degivrage de rétroviseur, tounez à nouveau le bouton ŵ de contrôle de 

r®troviseur sur la position de se tourner vers le haut (vers lôavant).  
× Après 15 minute de dégivrage de rétroviseur.  

× Le signal de lôinterrupteur ¨ cl® ne se trouve plus en ®tat óONô, lôinterrupteur ¨ cl® ne se 
situe pas à la position II.  

 

 

 

1 
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Réglage de rétroviseur à main (à option) 

× Le réglage de rétroviseur à main devrait se réaliser à condition que le véhicule 
se trouve en état de stationnement.  

× Assurez-vous que la porte se trouve en état de verrouillage avant du réglage de 

rétroviseur.  
× Baissez le vitre, pressez les côtés du mirroir des rétroviseurs gauche et droite 

pour lôangle convenable.  

× Le réglage des rétroviseurs gauche et droite devrait être se faire probablement 
plusieurs fois pour lôangle convenable.  

 

 

 

 

 

 

Chauffage du pare-brise avant 

Référez-vous la partie «système de la climatisation» pour la commande de 

chauffage du pare-brise avant dans 
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Compartiment de stockage 
Vous pouvez mettre les articles de la vie quotidienne tels que les habits dans le 

compartiment de stockage en haut peut, mais il faut éviter les articles lourds.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La position du compartiment de stockage au niveau du c¹t® droite apr¯s lôouverture 

est indiquée dans la figure.  
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Boîte à outils 
Les deux Boîtes à outils se trouvent séparément de deux côtés gauche et droite de la 

cabine.  

Ouverture de la boîte à outils 

× Trouvez le zip de la boîte à outils du côté latéral du siège conducteur, puis tirez 

la tirette ŵ. 

 

 

× Ouvrez le couvercle de la boîte à outilsŶ, après le point limite, le couvercle se 

rehausse automatiquement jsuquô¨ la position dôouverture sous le support de ressort ¨ 

air.   

Fermeture de la boîte à outils 

× Tirez vers le bas la boîte à outils par le cordon de serrage ŷ, fermez le 

couvercle de boîte à outils avec une puissance convenable et le-verrouillez. 

 
 

 

2 3 
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Antiéblouissement 
Commande de pare-soleil latéral 

Etat de fermeture du pare-soleil latéralŵ.  

Ouverture du pare-soleil latéral 

× Tirez le pare-soleil latéral ŵ vers le bas ou vers le côté intérieur en faisant 

tourner la plaque chanière vers le bas, et puis entrainez le pare-soleil latéralŵ 

vers l'avant ou vers lôarri¯re en le laissant sur la position convenable.  

 

 

 

 

 

 

 

Fermeture du pare-soleil latéral  
× Le processus de fermeture du pare-soleil lat®ral est invserse de celui dôouverture.  
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Commande de pare-soleil avant 

Etat dôouverture du pare-soleil avant.  

Fermeture du pare-soleil avant  

× Tournez le pare-soleil avant sur lôaxe de culbute vers le pare-soleir latéral pour 

coller avec la face inférieure du comparitement à gants , et le pare-soleil avant sera 
verrouillé en état de fermeture prévu dans la conception. 

 

Etat de fermeture du pare-soleil avant 

Ouverture du pare-soleil avant 

× Manipulez le processus inverse de fermeture du pare-soleil avant pour ouvrir le 

pare-soleil avant.  
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Rideau 

Les rideaux devraient être ramassés derrière les sièges pendant la conduite !  
Fixation et ouverture de rideaux 

× Déployez les rideaux latéraux gauche et droit le long des rails de rideaux vers 

lôavant au milieu du pare-brise, collez les rideaux de côtés gauche et droite du 
rideau ensemble (collage équipé). 

Ramassage de rideaux 

× Manipulez le processus inverse dôouverture de rideaux pour le ramassage, et 

mettez les rideaux derrière les sièges.  

 

Démontage et montage de rideaux  
× Chacun rail de rideau est muni dôune but®e de fin de course aux deux extr°mes, 

qui empêchent les rideaux se tombent du rail Ŷ. Vous ne pouvez que démonter 

les rideaux à condition dôenlever les but®es. Tournez 90 degr®s lô®l®m®nt 

plastique sur la butée de fin de courseŵet la commutation de verrouillage et de 

déverrouillage se réalisera par la procédure précédente, et puis vous pouvez 

accomplir le démontage de rideaux et le montage, fixation de rideaux.  

 

 
 

 

 
 

1 2 

Rotation de 90 

degrés 

Etat de déverrouillage 
Etat de 

verrouillage 
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Réglage du siège 
Siège de conducteur et de passage (type confort) 

Avertissement ˻  
- Ne réglez pas le siège pendant la conduite, ne réglez le siège que lorsque le 

véhicule est à l'arrêt. Le siège de luxe ne peut être réglé que lorsque le siège et 

charg® et que la pression nôest pas inf®rieure ¨ 8bar. 

- Assurez-vous que vous entendez la voix attachée du dispositif de verrouillage de 

siège ! 
- Il ne convient pas de fixer un siège enfant sur les sièges du conducteur et du 

passager ! 

- Avant la mise en route, veuillez attacher la ceinture de sécurité, voyez la partie 

«ceinture de sécurité». 
 

1. r®glage dôangle des si¯ges  
2. réglage de position avant et arrière des sièges  

3.réglage de hauteur des sièges  

4.r®glage dôangle du dossier des sièges 
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R®glage dôangle des si¯ges  

× Tirez le levier ŵ vers le haut pour r®gler lôangle selon le besoin. 

× Lâchez le levier.  

Réglage de position avant et arrière des sièges 

× Tirez le levier Ŷ vers le haut et glissez le si¯ge vers lôavant ou lôarrière.  

× Lâchez le levier.  

× Poussez doucement le si¯ge vers vers lôavant ou lôarri¯re jusquôau moment o½ le 

bruit de verrouillage de siège.  

Réglage de hauteur des sièges 

× Tirez le levier ŷ vers le haut et assoyez-vous ou quittez sur le siège pour avoir la 

hauteur désirée.  

× Lâchez le levier.  

R®glage dôangle du dossier des si¯ges 

× Penchez-vous en avant pour laisser le dossier du siège. 

× Tirez le levier Ÿ vers le haut.  

× Réglez le dossier au niveau désiré.  

× Lâchez le levier.  
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Siège de conducteur et de passage (type confort) 

Avertissement ˻  
- Ne réglez pas le siège pendant la conduite, ne réglez le siège que lorsque le 

véhicule est à l'arrêt. Le siège de luxe ne peut être réglé que lorsque le siège et 
charg® et que la pression nôest pas inf®rieure à 8bar. 

- Assurez-vous que vous entendez la voix attachée du dispositif de verrouillage de 

siège ! 

- Il ne convient pas de fixer un siège enfant sur les sièges du conducteur et du 

passager ! 

- Avant la mise en route, veuillez attacher la ceinture de sécurité, voyez la partie 

«ceinture de sécurité».  

 
1.r®glage dôangle des si¯ges    

2.réglage de position avant et arrière des sièges     

3.réglage de position avant et arrière des coussins 

4.dispostif de descente rapide (faciliter lôembarquement et le d®sembarquement)   

5.r®glage dôamortisseur     

6.réglage de hauteur des sièges (à air) 
7.r®glage dôangle du dossier des si¯ges  

8.réglage de dispositif de support latéral et à la partie du rein (à air) 

9.r®glage dôangle des accoudoirs 
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R®glage dôangle des si¯ges 

× Tirez le levier ŵ vers le haut pour r®gler lôangle selon le besoin. 

× Lâchez le levier. 

Réglage de position avant et arrière des sièges 

× Tirez le levier Ŷ vers le haut et glissez le si¯ge vers lôavant ou lôarri¯re. 

× Lâchez le levier. 

× Poussez doucement le si¯ge vers vers lôavant ou lôarri¯re jusquôau moment o½ le 

bruit de verrouillage de siège. 

Réglage de position avant et arrière des coussins 

× Tirez le levier ŷ vers le haut et glissez le coussin vers lôavant ou lôarri¯re 

× Lâchez le levier. 

× Poussez doucement le coussin vers vers lôavant ou lôarri¯re jusquôau moment o½ 

vous entendez le bruit de verrouillage. 
Dispostif de descente rapide (faciliter lôembarquement et le d®sembarquement) 

× Pressez le bouton Ÿ apr¯s lôembarquement sur le v®hicule (le bouton sô®jecte), 

le siège se monte à la hauteur de conduite.  

× Pressez Pressez le bouton Ÿ avant de désembarquer le véhicule (le bouton se 

presse), le siège se baisse à la position de désembarquement.  
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R®glage dôamortisseur 

× Utilisez le levier Ź  pour r®gler lô®lasticit® du si¯ge au niveau désiré 

(résistance).  

Réglage de hauteur des sièges (à air) 

× Tirez le levier ź vers le haut, le siège se rehausse.  

× Tirez le levier ź vers le bas, le siège se baisse.  

× Lâchez le levier quand le siège se trouve à la hauteur désirée.  
R®glage dôangle du dossier des si¯ges 

× Penchez-vous en avant pour laisser le dossier du siège. 

× Tirez le levier Ż vers le haut.  

× Réglez le dossier au niveau désiré.  

× Lâchez le levier.  
Réglage de dispositif de support latéral et à la partie du rein (à air) 

× Le bouton ż peut aider ¨ gonfler et d®gonfler lôairbag.  

× Le signal ó+ô : lôairbag se gonfle.  

× Le signal ó-ô : lôairbag se d®gonfle. 
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 R®glage dôangle des accoudoirs  

× Utilisez le bouton moleté Ž pour r®gler lôaccoudoir au niveau d®sir®.   
× Tournez vers l'intérieur du siège, l'accoudoir se rehausse. 

× Tournez vers l'extérieur du siège, l'accoudoir se abaisse.  
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Couchette 
Couchette supérieure 

Avertissement ! 

 

-Il est interdit de mettre les articles sur la couchette pendant la conduite !  

-R®glez le si¯ge pour avoir une espace suffisante pour lôouverture de 

couchette supérieure (référez-vous la partie ór®glage de si¯geô) 

-Pendant lôutilisation de couchette sup®rieure, il faut assurer que le levier Ÿ 

de réglage de protection est en verrouillage.  

-Pendant lôutilisation de couchette sup®rieure, il faut assurer que la protection 

est en état de déploiement. 

-Pendant lôutilisation de lô®chelle de couchette, il faut assurer le bouton ŷ 

de réglage est en ®tat de ófermetureô.  

 
 

Relevage de couchette supérieure 

Tournez vers le haut la couchette, insérez le boucle ŵ sur le sangle de couchette dans le 

verrou de box Ŷ, lors le bruit de lôengr¯nement du verrou de box Ŷ et du boucle ŵ, 

débloquez la couchette inférieure pour réaliser le relevage de couchette.  

Dépose horizontal de couchette supérieure 

Pressez le bouton rouge sur le boucle ŵ pour tirer le verrou de boxe Ŷ du boucle ŵ, 

placez la couchette à niveau horizontal en supportant le front de la couchette.  
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Utilisation de protection de couchette 

Retournez vers le haut la poign®e de verrouillage sur lôancre Ÿ de positionnement de 

deux barres pour d®verrouiller lôancreŸ, poussez vers le haut ou tirez vers le bas 

lôancreŸsur la position plus haute ou basse, et retournez vers le bas la poignée de 

verrouillage sur lôancreŸ de positionnement de barres pour verrouiller le boucle afin 

de réaliser le pliage ou le déploiement de la protection.  

Echelle  
Pliage dô®chelle   

Tournez Le bouton de réglage ŷ dans le sens "ON" pour déverrouiller l'échelle ź, 

tirez le bas de lô®chelle pour plier lô®chelle dans lôinf®rieur de couchette, et tournez 

ensuite Le bouton de réglage ŷ dans le sens "OFF" pour verrouiller l'échelle.  

D®ploiement dô®chelle 

Tournez Le bouton de réglage ŷ dans le sens "ON" pour déverrouiller l'échelle ź, 

tirez le bas de lô®chelle pour d®ployer lô®chelle, et tournez ensuite Le bouton de 

réglage ŷ dans le sens "OFF" pour verrouiller l'échelle.  
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Couchette inférieure 

Avertissement !  

Il est interdit de piétiner sur la plaque ŵ de support intermédiaire de 

couchette.  

 

Tournez doucement le front de la plaque ŵ de support intermédiaire de 

couchette pour tourner la plaque ŵ en vertical,la cavité au-dessous de la plaque ŵ 

de support peut être utilisée comme une espace de stockage.   
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Ceinture de sécurité du siège 

Avertissement ! 

- Avant chaque voyage, vous devriez attacher la ceinture de 
sécurité. 

- Chaque personne attache une ceinture de sécurité. 

- Seulement lorsque le dossier est presque en position 
verticale, la ceinture de sécurité peut fournir la meilleure 

protection pour vous, voyez «réglage du siège ». 

- Penchez votre dos étroitement contre le siège arrière, avec la 
ceinture de sécurité qui est de près de la position entre le cou 

et les épaules.  

- La ceinture de sécurité à la position de l'épaule doit être au 
milieu de l'épaule au lieu de la gorge. 

- La ceinture de sécurité à la cuisse doit avoir un bon degré 

d'étanchéité, et devrait mieux passer à travers bas-ventre au 

lieu de l'estomac. 

- Pendant la conduite, veuillez tirer fréquemment la ceinture 

de sécurité à l'épaule pour ajuster le degré de l'étanchéité de 
la ceinture de sécurité. 

- Ne laissez pas la ceinture de sécurité passer par votre poche 

dans laquelle il existe des choses rigides ou fragiles (par 
exemple un stylo, une verre etc.). 

- Veuillez assurer que la ceinture de sécurité est propre et 

sèche. 

- L'opération de montage d'une nouvelle ceinture de sécurité, 

le remplacement de la ceinture de sécurité endommagé ou 

déformé grave suite à un accident, et la vérification des 
ancrages des ceintures de sécurité devraient tous être 

effectués à la station-service de SINOTRUK. 

- Ne modifiez pas la ceinture de sécurité. 

- Ne réglez pas le siège à une position où la ceinture de 

s®curit® nôest pas adapt®e parfaitement pour votre corps. 
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Attacher la ceinture de sécurité 

Avant dôattacher votre ceinture ŵ  de sécurité, veuillez ajuster les sièges de 

conducteur et de passager selon les tailles de corps des conducteurs. Voir « sièges de 
conducteur et de passager ». 

× La ceinture de sécurité à la position de l'épaule doit être au milieu de l'épaule 

au lieu de votre gorge. 
× Saisissez la boucle de la ceinture de sécurité, tirez la ceinture de sécurité pour 

le faire passer à travers l'épaule et la cuisse. 

× Insérez la boucle de la ceinture de sécurité ŵ dans le fermoir de la ceinture 

de sécurité, jusqu'à ce que vous entendez le son d'un engrènement par encliquetage. 

× La ceinture de sécurité à la cuisse et sur le corps doit avoir un bon degré 
d'élasticité 

Avertissement !  

Bien attachez la ceinture de sécurité !  
 

Vérifiez la boucle de ceinture de sécurité (tous les jours) 

× Tirez farouchement la ceinture de s®curit®, et lôarbre de ceinture de 

sécurité doit être verrouillé. 

Lâchez 

× Appuyez sur le bouton rouge de la boucle de serrage de la ceinture de sécurité 

vers la direction de la flèche. 

× Maintenez la boucle de s®curit® jusquô¨ ce que la ceinture de s®curit® se 

rétracte automatiquement. 
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Rétracteur inertiel 

Dans les cas suivants, le rétracteurŶenfermera nécessairement la ceinture de sécurité 

en vue de lôemp°cher dô°tre tir®e. 

× Le véhicule décélère brutalement en toute direction. 
× La ceinture de sécurité est tirée rapidement. 

× Vous pouvez vérifier la fonction de verrouillage de rétracteur inertiel à travers la 

tirée rapide.  
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Réglage du volant 

Le volant peut réaliser le réglage tous azimuts avec une plage de réglage importante 
quôil sôagit environ dôun angle de 34 Á, soit 210 mm dans la direction en avant et en 

arrière, et environ 125 mm dans la direction de hauteur.  

Méthode de réglage  

-Piétinez sur la pédale de réglage ŵ, tournez le volant à la position convenable.  

-Lâchez la pédale ŵ et la position du volant sera fixée.  

Instruction :  

Le déplacement en avant du volant est pratique pour entrer ou sortir de la voiture, et 
aide à se déplacer du côté du siège de passager. 

 

Danger ! 

Il est interdit de régler la position du volant pendant le fonctionnement 

du v®hicule, le volant ne peut °tre r®gl® quôau moment o½ le v®hicule est 
immobile ou avec lôutilisation du frein de stationnement. 
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Vue g®n®rale de lôint®rieur de la cabine

1.Trompe de ventilation 

2.Interrupteur  

3.Panneau de bord 

4.Volant 

5.Interrupteur à bascule 

6.Panneau de contrôle de la climatisation 

7. Lecteur de MP5 

8. Allume-cigare 24V 

9. Prise dôalimentation 24V 

10.Centrier  

11.Poignée de commande de variator 

12.Interface dôexamen 

13.Interrupteur à clé 

15.Interrupteur combiné 

16.Panneau de contrôle des portes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14.Bouton de klaxon
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Panneau de bord (jauge de carburant) 

1.Panneau de détection et de lumière d'alarme 

2.Baromètre 

3.Ecran moniteur 

4.Jauge de carburant 

5.Compteur de vitesse 

6.Bouton 1 (voir óEcran moniteur de conduite et panneau de la lumi¯re de d®tectionô) 

7 Clignotant  

8.Termomètre du liquide de refroidissement du moteur  

9. Voltmètre  

10.Bouton 2 (voir óEcran moniteur de conduite et panneau de la lumi¯re de d®tectionô) 

11.Tachymètre de moteur 
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Compteur de vitesse 

Pour afficher la vitesse du v®hicule, lô®chelle dôaffichage est de 0~125km/h, chaque 
petite échelle est de 5 km/h, chaque grande échelle est de 20 km/h.  

 

 

 

 

Tachymètre de moteur 

Pour afficher la vitesse de rotation de moteur, la phase indiquante est de 

0~3200r/min, chaque petite échelle est de 100r/min, chaque grande échelle est 

de 500 r/min.  
La zone verte présente la vitesse de moteur économique. Lors de la rotation de 

moteur trop élevée, le témoin de survitesse de moteur au point ŵsôallumera. 
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Thermomètre du liquide de refroidissement 
Pour afficher la température du liquide de refroidissement du moteur.  

Lorsque lôaiguille se place ¨ la zone rouge, cela signifie la surtemp®rature du 

liquide de refroidissement du moteur,  la lampe Ŷ  représentant la haute 

temp®rature du liquide de refroidissement sôallumera. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jauge de carburant 
Pour afficher le surplus dans le réservoir à carburant de véhicule, le carburant est 

zéro sur le point 0, plein sur le point 1. 

Lors que le surplus dans le réservoir à carburant est trop bas, le feu du témoin de 

basse-huile au point ŷ sôallumera pour attirer lôattention dôajout de carburant.  
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Voltmètre 

Pour afficher le voltage de la batterie, la phase indiquée est de 16~32V, et 
chaque petite échelle est de 2V. 

Lorsque le voltage de la batterie est trop haut ou bas, la lumi¯re dôalarme de 

basse (haute) tension au pointŸsôallumera. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baromètre 

Pour afficher la pression de circuit de freinage ¨ 1 ou 2, le champ dôindicateur 
est entre 0~12×0.1Mpa, chaque petite échelle est de 0.1Mpa. Lorsque 

lôaiguille se place ¨ la zone rouge dôalarme, la pression est inf®rieure à 

0,55x0.1 MPa, en m°me temps, les informations relatives de panne sôaffichent 
sur lôaffichage du temoin. 

Le baromètre indique tacitement la pression plus basse de circuit de freinage, 

en même temps, le feu Ź ou ź sôallume ; la haute pression de circuit de 

freinage sôaffiche sur lô®cran moniteur. 
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Interrputeur et bouton à bascule 
1.Interrupteur dôalarme en danger 

2.Commutateur de klaxon 

3. Interrupteur de sélection des trois hauteurs 

4.Interrupteur de contr¹le de lôairbag de levage de lôessieu arrière  

5.Interrupteur de lampe de travail 

6. Interrupteur différentiel de roue 

7. Interrupteur différentiel d'essieu 

8. Interrupteur motrice de toutes les roues 

9. Interrupteur neutre de PTO 

10. Interrupteur de PTO 

11.Interrupteur dôexamen du moteur 

12.Commutateur de mode de traction optimale/dôaide motrice 

13.Interrupteur de prise puissance de moteur 
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14.Commutateur des réservoir de carburant principal et adjoint 
15.Interrupteur levage de lôarbre de soutien 

16.Interrupteur descente de lôarbre de soutien 

17.Interrupteur levage de la cabine 

18.Interrupteur de deuxième PTO  

19. Interrupteur t®moin dôalerte  

 

 

 

 

 

 

 

Interface dôexamen  

Lôinterface ƺ20 dôexamen est pr®vu pour connecter avec lôordinateur afin 

dôexamen la panne de v®hicule.  
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1.Interrupteur dôalarme en danger : appuyez lôinterrupteur pour allumer toutes les lampes de feu clignotant, la lampe indicatrice se clignote sur 

appareil en meme temps. 
2.Commutateur de klaxon : si le bouton de klaxon sur le volant est appuy® lors que lôinterrupteur est ferm®, le klaxon ®lectrique sonnera ; Si le 

bouton de klaxon sur le volant est appuy® lors que lôinterrupteur est ouvert, le klaxon ¨ air sonnera. 

3.Interrupteur de sélection des trois hauteurs : Il sôagit de la hauteur normale quand lôinterrupteur est hors dôop®ration. Quand la hauteur se met sur 1, le 
châssis se rehausse 25mm, le châssis se baisse 25 mm lors la hauteur sur 2.  
4. Interrupteur de contr¹le de lôairbag de levage de lôessieu arri¯re : lôessieu se situe g®n®ralement ¨ la position normale, appuyez une fois vers le 

haut, lôairbag se gonfle sans cesse automatiquement jusquô¨ la plus haute place, et appuyez une fois vers le bas, lôairbag se dégonfle 

automatiquement jusquô¨ la plus basse place, lôessieu ne peut pas rester dans aucune position du milieu.  

5.Interrupteur de lampe de travail : appuyez lôinterrupteur pour allumer la lampe de travail post®rieure de la cabine de conducteur. 

6. Interrupteur diff®rentiel de roue : appuyez sur lôinterrupteur, les diff®rentiels de roues se combinent.  
7. Interrupteur diff®rentiel d'essieu : appuyez sur lôinterrupteur, les diff®rentiels dôessieus se combinent. 

8. Interrupteur motrice de toutes les roues : appuyez sur lôinterrupteur, les essieux motrice avant se combinent.  

9. Interrupteur neutre de PTO : Pour la varitor HW13710/HW12710 prendre la puissance, il faut appuyer simultan®ment lôinterrupteur neutre de 
PTO et celui de PTO. 

10. Interrupteur de PTO : appuyez sur lôinterrupteur, le PTO se combine.  

11.Interrupteur diagnostique du moteur : Il permet de lire le flash code de panne du moteur sur le panneau en appuyant sur lôinterrupteur et consulter 

le tableau de flash code de panne en vue de connaître la panne exitante dans le système de moteur. 

12. Commutateur de mode de traction optimale/dôaide motrice : Ce commutateur est un commutateur ¨ trois positions, il sôagit dôun mode de 

régulation proportionnelle quand le commutateur ne fonctionne pas ; appuyez sur la partie supérieure de l'interrupteur (auto-réinitialisation) pour 
activer le mode d'aide motrice ; appuyez sur sur la partie inférieure (sélection de vitesse) pour activer le mode de traction optimale. La fonction 

d'aide motrice est une fonction subsidiaire spéciale fournie par le système électrique de suspention pneumatiquement.  
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Apr¯s avoir activ® cette fonction, le syst¯me permettra de transmettre la charge de lôessieu levant ou lôessieu men® sur l óessieu motrice jusquô¨ la 

charge max de lôessieu motrice (13 tonnes). Cela permet la pression positive au sol par l'essieu motrice au sol dôatteindre la valeur maximale, de 
sorte que la puissance de motrice du véhicule atteint la valeur maximale. Généralement, quand la vitesse de véhicule est inférieure à 55 km/h (y 

compris 0 km/h) ; il permet au conducteur d'activer lôinterrupteur dôaide motrice, quand la vitesse du v®hicule d®passe 55 km/h, lôaide motrice 

sôarr°te automatiquement. Appuyez et maintenez lôinterrupteur dôaide motrice bouton pendant plus de 5 secondes, la fonctiondôaide 
motricesôimpose ¨ fermer. 

13. Interrupteur de prise puissance de moteur : quand lôinterrupteur est appuy®, la vitesse de rotation peut °tre r®gl® ¨ travers du r®glage le bouton de 

PTO. La p®dale dôacc®l®rateur ne fonctionne pas à ce moment.  

14. Commutateur des réservoir de carburant principal et adjoint : pour les véhicules équipés de deux réservoirs, la jauge de carburant affiche le 

carburant du réservoir principal ; appuyez le commuteur, la jauge de carburant affichera le carburant du réservoir adjoint.  

15. Interrupteur levage de lôarbre de soutien : appuyez sur lôinterrupteur, lôarbre de soutien sô®l¯ve.  
16. Interrupteur descente de lôarbre de soutien : appuyez sur lôinterrupteur, lôarbre de soutien se baisse.  

17. Interrupteur levage de la cabine : appuyez sur lôinterrupteur, et mettez la pompe de levage en ®tat de descente ou de levage, appuyez le bouton 

de levage ¨ lôext®rieur de la cabine pour r®aliser le levage ou la descente ®lectrique de la cabine.  
18. Interrupteur de deuxième PTO : quand le variator est ®quip® le deuxi¯me PTO, appuyez sur lôinterrupteur, le deuxi¯me PTO se met au 

fonctionnement.  

19. Interrupteur t®moin dôalerte : Appuyez sur lôinterrupteur, le temoin dôalerte au plafon de la cabine se met au fonctionnement.  
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Lumi¯re de d®tection et t®moin dôalerte(jauge de carburant) 

1  Témoin de la ceinture de sécurité 

2 Témoin de PTO 1 

3 Témoin de suspension à air  

4 Clignotant gauche de chariot-remorque 

5 T®moin dô®missions excessives 

6  Témoin de PTO 2 

7 Témoin décélérateur 

8 T®moin de pression dôhuile moteur 

9  Indicateur de fonctionnement dôABS 

10 Témoin de croisière 

11 petit lampe 

12  T®moin de lôessieu levant 

13 Indicateur de circuit de la pression dôair de freinage 1 

14  Indicateur de circuit de la pression dôair de freinage 2 

15 Clignotant gauche de véhicule principal 

16 Clignotant droite de véhicule principal 

17 Témoin de carburant faible 

18 lignotant droite de chariot-remorque 

19 Témoin de verrouillage de la cabine  

20  Témoin de système de freinage 

21 Indicateur de freinage de stationnement
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22 Indicateur de panne de moteur 

23 Indicateur de panne dôABS 

24 Indicateur de survitesse de véhicule 

25 Feu antibrouillard arrière 

26 Feu de croisement  

27 Phare-distance  

28  Feu antibrouillard avant 

29 Feu de jour  

30 Indicateur de vitesse basse 

31  T®moin dôABS de remorque 

32 Témoin de liquide de refroidissement faible 

33  T®moin dôur®e faible 

34 Indicateur de haute température du liquide de refroidissement   

35 Témoin de basse (haute) tension dôaccumulateur 

36 Indicateur de survitesse de rotation moteur 

37 Indicateur dôarr°t dôurgence 

38 Sympole de panne  

 

Noté Bien : comme le nombreux types et configurations des 

v®hicules, si votre v®hicule nôest pas ®quip® de certaine fonction ou 

de configuration, le témoin ou indicateur correspondant ne montre 
pas.  
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Ecran moniteur de conduite et panneau de la lumière de détection 

Lôéran moniteurŵ et le panneau des témoins de détectionŶse servent à 

indiquer la condition de véhicule au conducteur. 
lors dôune condition d'alarme accomplie, le symbole d'alarme appara´t sur 

l'afficheur. 
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Afficheur moniteur 

presse courte : durée̖ 3s 

Presse longue : duréeÓ3s 
Bouton 1 : presse courtepour changer lôafficheur, presse longuepour remettre à zero du 

compteur kilométrique.  

Bouton 2 : Presse longue pour r®gler luminance de lôafficheur.  
 

 

 

. 

 

 

La cl® se connecte avec lô®lectricit®, et pressez en m°me temps sur le bouton 1 et 

bouton 2 pour 10 secondes, le système entre dans le mode de diagnostic. Pressez 
longuement le bouton 1 pour quitter le mode, lorsque la rotation du moteur Ó 300rpm 

ou la vitesse de v®hicule Ó 5km/h, il est aussi possible de quitter le mode. 

Lôafficheur de conduite se divise en sept zones selon les fonctions 
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Zone 1 de lôafficheur moniteur 

La clé est tourné à la position ñONò, lôafficheur montre : (SINOTRUK) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Auto-contr¹le du bord, lôafficheur indique lô®tat de v®hicule dans 3 

secondes. 

 

 

 

 

  



Ecran moniteur de conduite et panneau de la lumière de détection 

53 

 

À  travers le tournement à droite du bouton MCS ou la presse courte du bouton droite, 
lôafficheur sôallume en montrant : 
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À  travers le tournement à droite du bouton MCS ou la presse courte du 
bouton droite, lôafficheur sôallume en montrant : 
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À  travers le tournement à droite du bouton MCS ou la presse courte du 

bouton droite, lôafficheur sôallume en montrant : 
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Zone 1 de lôafficheur moniteur comprend ®galement les t®moin dôalarme 

Quand le véhicule est équipé le PTO du variator mécanique, si la valve 

®lectromagn®tisme est en panne de circuit ouvert ou court, lôafficheur 

sôallume en montrant :  
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Lorsque la cl® se connecte avec lô®lectricit®, avec la vitesse au zéro, et le 

frein à main en haut, lôafficheur sôallume comme lôimage ¨ droite : 
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Zone 2 de lôafficheur moniteur 

En cas de lô®mission du moteur diesel est sup®rieure au standard 

européenŊ, la zone 2 se montre le niveau du liquide dôur®e ; en cas 
lô®mission de moteur inférieure au standard européen III ou àgaz, la 

zone 2 ne se montre rien. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cas le v®hicule ®quip® dôAMT, si le variator se trouve au engrenage 

creeper, la zone 2 se montre : 
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Zone 3 de lôafficheur moniteur 
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Indicateur sur lôafficheur moniteu 

N° Description Symbole Couleur 

1 Bouchon du filtre dôair 

 

Blanche 

2 Frein du dégazage 

 

Blanche 

3 Pr®chauffage de lôentr®e dôair 

 

Blanche 

4 Entr®e dôeau dans le carburant 

 

Blanche 

5 Fonction du décélérateur 

 

Blanche 

6 Auto-adaptable croisière 

 

Blanche 

7 Signalisation de lôentretien 

  

Jaune 

8 Efficacit® dôESC 

  

Jaune 
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N° Description Symbole Couleur 

9 Démarrage sur le rampe 

 

Jaune 

10 Alerte de la pression pneumatique 

 

Jaune 

11 Fermeture dôESC 

 

Jaune 

12 Auto-adaptable du projecteur avant 

 

Jaune 

13 
Auto-adaptable croisière du système 

de panne  
Rouge 

14 
Activation dôalarme de lô®tat 

urgente en cas de collision 

 

Rouge 

15 Bouchon du filtre du carburant 
 

Rouge 

16 Clignotant calaminé DPF 
 

Jaune 

17 Clignotant de renaissance actif DPF 

 

Jaune 
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Zone 4 de lôafficheur moniteur 

Lôafficheur se montre le kilom®trage total et le kilom®tragecourt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zone 5 de lôafficheur moniteur 

Lôafficheur se montre le signe dôalarme du circuit de frein 3 et du 

circuit de frein 4, lôimage ¨ c¹t® indique la panne du circuit de frein 3, 

si le circuit de frein 3 et 4 tombent en panne en même temps, il 

sôallume alternativement pour 3s. 
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Zone 6 et 7 de lôafficheur moniteur : 
Lôafficheur se montre lôindicateur dôalarme jaune et rouge, voyez les d®tails du signe 

affichable et des descriptions dans le tableau ñindicateur sur lôafficheur moniteurò ; sôil 

y a plusieurs indicateurs dôalarme, le signe appara´t alternativement tous les 3s. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lorsquôil nôy a pas de clignotant dôalarme, cette zone montre les inforamtions de 

vitesse de la bo´te de vitesse, la bo´te m®canique nôest montr® que dans la Zone 7, 

mais lôAMT et la bo´te automatique se montrent sur les zones 6 et 7 en m°me temps. 
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Information sur lô®cran moniteur de conduite et sur panneau de la lumi¯re de d®tection 
Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Témoin de rappel de 
ceinture de sécurité 

conducteur 
 

Rouge Non 

Fonctionnement - contrôlé par 

ceinture de sécurité 
Le conducteur nôattache pas la 

ceinture de sécurité  

Le conducteur doit porter la 
ceinture de sécurité  

Alerte dôanormalie du 

circuit de chage et de 

la tension 
 

Rouge Oui Station-service- chargement 
Demandez aide immédiatement au 

centre de service de Sinotruk.  

Freinage du 

stationnement 

 

Rouge Oui 

Information - Lors de l'état du 

frein de stationnement, la vitesse 

du véhicule est supérieure à 

10km/h, si le frein de 

stationnement nôest pas lib®r®, il y 

aura une alarme sonore.  

 

Prise de force (PTO) 

1 
 

Rouge/Jaune Oui 
Information-en cas de fonction du 

POT, le clignotatn jaune sôallume, 

si en ce moment la vitesse de 

véhicule dépasse  30km/h, la 

rotation supérieure 1900r/min, le 

clignotant rouge se brille avec le 

bruit dôalarme 

Abaissez la vitesse de véhicule et 

de la rotation 

Prise de force (PTO) 

2 
 

Rouge/Jaune Oui 
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Déverrouillage de 

cellule de conducteur 

 

Rouge Oui 

Sécurité-verrouillage de la cellule 

de conducteur 

La cellule nôest pas verrouill®e 

compl¯tement Au moin dôun 

capteur du système de verrouillage 

de cellule est en circuit ouvert  

Déverrouillage de cellule de 

conducteur 

Lampe dôindication 
avant de brouillard  

 

Vert Non 

Information - la lampe 

dôindication de brouillard avant 

ouvrant 

Lampe dôindication avant de 
brouillard  

Alerte dô®missions 
excessives 

 

Jaune Non 
Information-émissions excessives 

de NO 
Alerte dô®missions excessives 

Lampe dôindication 

arrière de brouillard  

 

Jaune Non 

Information - la lampe 

dôindication de brouillard arri¯re 

ouvrant 

Lampe dôindication arri¯re de 

brouillard  

Phare-distance 

 

Bleu Non 
Information- la phare-route 

ouvrant 
Phare-distance 

Phare de croisement 

 

Vert Non 
Information- la phare de 
croisemennt ouvrant 

Phare de croisement 
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Panne générale du 

décélérateur 
 

Jaune Non Information - panne du décélérateur 

Veuillez conduire avec lôattention, 

ralentissez la vitesse.  

D®mander en temps utile lôaide de la 

station-service du Sinotruk 

Panne grave du 

décélérateur 
 

Rouge Non Information-panne grave de 

décélérateur 

D®mandez en temps utile lôaide de la 

station-service du Sinotruk 

Croisière 

 

Vert Non Information-lô®tat de croisi¯re de 

véhicule 
 

Clignotant gauche de 

chariot-remorque 

 

Vert Oui 

Information - Clignotant gauche de 

chariot-remorque : Lorsque ce feu 

clignote à multiple fréquence, le 

clignotant gauche de 

chariot-remorque est tombé en 

panne.  

ǒRemplacez imm®diatement lôampoule ! 

ǒInspectez la lampe de signal de virage.  

ǒVeuillez demander imm®diatement ¨ la 

station-service de SINOTRUK de lôaide si 

nécessaire.  

Haute température du 

liquide de 

refroidissement 
 

Rouge Non 
Station de maintenance - 

Température trop haute de fluide de 

refroidissement 

ǒChanger en basse vitesse, en vue 

d'améliorer le refroidissement du moteur. 

ǒ Changez la vitesse pour améliorer le 

refroidissement de moteur, et examinez le 

niveau de fluide de refroidissement, si 

nécessaire, il faut ajouter la fluide de 

refroidissement.  
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Clignotant gauche de 

véhicule principal  

 

Vert Oui 

Information - Clignotant gauche de 

véhicule principal : Lorsque ce feu 

clignote à multiple fréquence, le 

clignotant gauche de véhicule 

principal est tombé en panne. 

Remplacez imm®diatement lôampoule !  

Inspectez la lampe de signal de virage.  

Veuillez demander immédiatement à la 

station-service de SINOTRUK de lôaide si 

nécessaire.  

Clignotant droite de 

véhicule principal  

 

Vert Oui 

Information - Clignotant droite de 

véhicule principal : Lorsque ce feu 

clignote à multiple fréquence, le 

clignotant droite de véhicule 

principal est tombé en panne. 

Remplacez imm®diatement lôampoule !  

Inspectez la lampe de signal de virage.  

Veuillez demander immédiatement à la 

station-service de SINOTRUK de lôaide si 

nécessaire.  

Niveau  bas de 

carburant 
 

Jaune Non 
Information-boîte de carburant 

inférieur à 12.5% 
Ajoutez le carburant.   

T®moin dôAlerte pour 

une panne grave 

 

Rouge Oui 

Sécurité-accompagne l'éclairage du 

feu de témoin ou le capteur anormal 

sur l'afficheur 

ǒ Arrêtez immédiatement et prêtez attention 

à la situation de la circulation! 

ǒDemandez aide immédiatement au centre 

de service de Sinotruk. 

T®moin dôAlerte pour 

une panne commune 

 

Jaune Non 
Information-accompagne lôéclairage 

du feu dôautre panne 

× Veuillez ¨ conduir avec lôattention, 

ralentissez la vitesse 

× D®mander en temps utile lôaide de la 

station-service du China National Heavy 

Duty Truck Group Co., LTD. 
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Alerte de panne du 

système de freinage 

 

Rouge Oui 

Sécurité-un circuit depression basse 

est trouvé dans les 4 circuits de 

freinage 

Le v®hicule nôest pas pr°t! 

ǒ Arrêtez immédiatement et prêtez 

attention à la situation de la circulation! 

ǒ Il faut faire tourner à vide avec une 

vitesse de rotation plus vite jusquô ¨ la 

valeur nominale de pression(les 

informations se disparaissent) 

ǒ Lors que la pression de la boucle de 

freinage nôarrive pas ¨ la valeur 

nominale: ne déplace pas le véhicule et 

demande aide au centre de service de 

Sinotruk. 

Alerte de panne grave 

du moteur 

 

Rouge Oui 
Information -Panne du système du 

moteur 

Demandez aide immédiatement au 

centre de service de Sinotruk. 

Alerte de panne 

commune du moteur 

 

Jaune Oui 
Information -Panne du système du 

moteur 

× Veuillez à conduir, ralentissez la 

vitesse 

× D®mander en temps utile lôaide de la 

station-service du Sinotruk 

Petite lampe 

 

Vert Non 
Information- le feu de position 

ouvrant   
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Alerte dôABS du camion 

principal 

 

Jaune Non 
Informationïpanne de système 

dôASR 

Soyez prudent de démarrer˻ 

ǒ Tendance de blocage des roues est en 

augmentation. Veuillez freiner prudent. 

ǒ Demandez aide imm®diatement au centre 

de service de Sinotruk.  

Alerte de niveau bas 

dôur®e 

 

Bleu Non 
Information-bo´te du liquide dôur®e 

inférieur à 10%  
Ajoutez le liquide dôur®e. 

Alerte du suspension 

dôair 
 

Jaune Non 

Station-service-Support dôair 

électrique 

suspension pneumatique à 

commande électrique (ECAC) 

Lôabaissement de support: lôeffet de 

freinage est diminué 

Le support sô®l¯ve au niveau de 

couduite : risque dôendommager 

lôamortisseur 

ǒConduisez prudement et lentement 

ǒDemandezaide imm®diatement au centre 

de service de Sinotruk. 

Clignotant droite de 

chariot-remorque 

 

Vert Oui 

Information - Clignotant droite de 

chariot-remorque : Lorsque ce feu 

clignote à multiple fréquence, le 

clignotant droite de 

chariot-remorque est tombé en 

panne. 

ǒRemplacez imm®diatement lôampoule ! 

ǒInspectez la lampe de signal de virage. 

ǒVeuillez demander imm®diatement ¨ la 

station-service de SINOTRUK de lôaide si 

nécessaire. 
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Lampe dôASR 

 

Jaune Non Information -ASR 
ǒSoyez prudent de d®marrer 

ǒDemandez aide imm®diatement au 

centre de service de Sinotruk.  

Alerte dôABS du 

remorque 

 

Jaune Non 
Information ï remorque dôABS en 

panne  

Conduisez prudement et lentement 

ǒTendance ¨ la hausse dans les roues 

de se bloquer. Soyez rudent de 

freinage 

ǒV®rifiez le raccordement entre 

tracteur et remorque.Si nécessaire, 

nettoyez la broche et assurez-vous de 

relier sûrement 

ǒV®rifiez la cable de raccordement 

entre tracteur et remorque.Si 

nécessaire, assurez-vous de relier les 

câbles 

ǒDemandezaide imm®diatement au 

centre de service de Sinotruk. 

limitation de vitesse de 

véhicule 
 

Rouge Non 
Fonction- La vitesse de véhicule 

dépasse la valeur projeté 
Diminuez la vitesse de véhicule! 
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Indication de la 

pression du circuit de 

frainage 2  

Blanche Non 

Sécurité 

Indicateur de la pression du circuit 

de frainage 2 

 

Indication de la 

pression 

du circuit de frainage 1  

Blanche Non 

Sécurité 

Indicateur de la pression du circuit d

e  frainage 1 

 

Alerte de pression 

dôhuile moteur 

 

Rouge Oui 

Sécurité - pression dôhuile du 

moteur : La pression d'huile du 

moteur est trop basse ou trop élevée. 

Vérifiez la hauteur du niveau d'huile 

du moteur, en fonction de la 

nécessité d'injecter ou de laisser 

certains de l'huile ou de demander 

immédiatement de l'aide à 

SINOTRUK. 

Survitesse du moteur 

 

rouge Oui 
Fonction-moteur 

Vitesse dépassée la valeur spécifique 

Changez à la haute vitesse, ou 

diminuez de vitesse 

Essieu levant 

 
Vert Non 

Information- Le pont du levage 

sô®l¯ve 
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Description de 

lôinformation 
Panneau de lampe dôinspection 

Signal 

sonore 
Signification 

Commentaires / procedure de 

correction 

Feu de jour 

 

Vert Non Information- le feu de jour ouvrant  

Indication de vitesse 

basse 
 

Vert Non 
Information-la boîte de vitesse est 

dans la zone de vitesse basse 
 

Niveau bas de liquide 

de refroidissement 
 

Rouge Oui 
Information-le niveau de liquide de 

refroidissement est très bas 

Ajoutez en temps utile le liquide de 

refroidissement. 

Arr°t dôurgence STOP Rouge Oui 
Sécurité-Accompagne lô®clairage du 

feu dôautre panne 

Arrêter le véhicule immédiatement, 

veiller à la condition du trafic !  

D®mander en temps utile lôaide de la 

station-service du Sinotruk.  
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Commutateur de combinaison à gauche 

Le commutateur de combinaison à gauche se situe à gauche de la colonne de 

direction sous le volant.  
ŵ indicateur de tourner à droite (poussez vers le haut) 

Ŷ indicateur de tourner à gauche (poussez vers le bas) 

ŷ indicateur de changer la voie à droite (poussez vers le haut) 
Ÿ indicateur de changer la voie à gauche (poussez vers le bas) 

Indicateur de tourner à droite 

Poussez le commuteur de combinaison sur la position ŵ, lôindicateur de clignotant 

droite sur le panneau de bord sôallume. Sôil y le remorque, lôindicateur de 

clignotant droite de remorque/demi-remorque sôallume en m°me temps.  

Quand le volant se retrouve sur la position de conduite en alignement, le 

commutateur de combinaison saute automatiquement sur la position 0.   
Indicateur de tourner à gauche 

Poussez le commuteur de combinaison sur la position Ŷ, lôindicateur de clignotant 

gauche sôallume. Sôil y le remorque, lôindicateur de clignotant gauche de 

remorque/demi-remorqu  en même temps. Quand le volant  
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se retrouve sur la position de conduite en alignement, le commutateur de 
combinaison saute automatiquement sur la position 0. 

Indicateur de changer la voie à droite 

Poussez le commuteur de combinaison sur la position ŷ, lôindicateur de clignotant 

droite sur le panneau de bord sôallume. Sôil y le remorque, lôindicateur de 

clignotant droite de remorque/demi-remorque sôallume en m°me temps.  
Quand vous lâchez le commutateur de combinaison, il saute automatiquement sur la 

position 0.   
Indicateur de changer la voie à gauche  

Poussez le commuteur de combinaison sur la position Ÿ, lôindicateur de clignotant 

gauche sôallume. Sôil y le remorque, lôindicateur de clignotant gauche de 

remorque/demi-remorqu  en même temps.Quand vous lâchez le commutateur 

de combinaison, il saute automatiquement sur la position 0. 
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Essuie-glace 
La flèche de lôinterrupteur de poignée se trouve dans la position 0 indiquéeŹ, soit 

ñFermeture dôessuie-glaceò. Lôordre ¨ droite comme ñessuie-glace intermittent", " 

normaleòet ñrapide." 

 Système du lavage la pare-brise 

× Selon la flèche, appuyez le bouton ź au fond une fois(une seconde au max), le 

système à lave la pare-brise pulvérise un liquide de lave-glace une frois et essuie 

une fois en cycle. 

× Selon la flèche, appuyez le bouton źau fond une fois(plus dôune seconde), le 

système à lave la pare-brise é.pulvériseéàun liquide de lave-glace trois frois à et 
essuie trois fois en cycle. 

× Selon la flèche, appuyez le bouton ź sans cesse. Et le système à lave la pare-brise 

pulvérise un liquide de lave-glace et essuie en cycle continuellement. 
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Système de croisière simple (CC) 
Lôinterrupteur de croisi¯re se situe sur le commutateur de combinaison qui se trouve 

à droite de la colonne de direction (comme indiqué dans la figure droite) 

Vous avez trois opérations sur la croisière, soit CC, RES/+ et SET-, les opérations 
concrètes sont indiquées comme ci-après :  

óCCô : interrupteur principal de croisière.  

óRES/+ô : foncion de r®ponse, dôacc®l®ration. 
óSET/-ô : fonction de configuration, de décélération.  

Lôinterrupteur de CC est lôinterrupteur principal pour la croisi¯re qui se trouve 

toujours automatique ¨ la position dôorigine. Choisissez la fonction de croisière 
pendant lôop®ration de cet interrupteur, le v®hicule entre dans lô®tat de croisi¯re et 

lôindicateur de croisi¯re sur lô®cran monoteur sôallume. Vous pouvez 
changer la vitesse ¨ travers lôop®ration sur la p®dale dôacc®l®rateur. Quand la vitesse 

d®sir®e (80 km/h par exemple) est faite, l©chez lôacc®l®rateur en appuyez une fois 

óSET/+ô, le v®hicule entre dans le mode de croisi¯re.  
Au mode de croisi¯re, pi®tinez sur la p®dale de freinage ou dôembrayage, la 

croisière sera annulée et lôindicateur de croisi¯re commence à clignoter. Si 
la croisi¯re est d®sir®e apr¯s lôannulation temporaire, appuyez une fois óRES/+ô pour 

la reprendre.   
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Configuration de la vitesse désirée : il y a deux façon pour augmenter la vitesse 
désirée : piétiner sur lôacc®l®rateur jusquô¨ la vitesse d®sir®e et appuyer sur óSET/-ô ; 

ou r®p®ter lôop®ration de óRES/+ô (un appui pour une augmentation de 1 km/h). Deux 

façons également pour diminuer la vitesse désirée : pi®tiner sur le frein jusquô¨ la 
vitesse désir®e et appuyer sur óSET/-ô ; ou r®p®ter lôop®ration de óôSET/- (un appui 

pour une déduction de 1 km/h). 

Attention :  

-  Quand la vitesse de véhicule peut être configure du 35 km/h au 105 

km/h au mode de croisière, et la croisière sera annulée automatiquement si 

la vitesse inférieure à 35 km/h ou supérieure à 105 km/h.  

-  Un appui sur óRES/+ô et óSET/+ô ne faut pas d®passe 0.5s.  

-  Le mode de croisi¯re sera annul® quand lôacc®l®rateur ou le frein est 
piétiné pendant la conduite.  

 

 

 

 



Interrupteur à clé 

78 

 

 

Interrupteur à clé 
L'interrupteur ŵ à clé se trouve sur le côté droite de la colonne de direction. 

× La cl® ¨ la position ç0è,lôalimentation dô®lectricit® de tout v®hicul® est coup®e et 
vous pouvez retirer la clé.  

× La clé à la position «I», les équipements électriques s au stationnement sont 
connectés.  

× La clé à la position «II», la position de conduite. 

× La clé à la position «III», démarrage du moteur. 
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Avertissement ˻ 

 -En cas de démarrage, il faut tourner la cl® ¨ la position ñIIIò. La clé se 

retourne automatiquement ¨ la position ñIIò après que vous lâchez la clé. 

- Si vous voulez tourner à nouveau la clé sur "III " en vue de démarrer le 
moteur, vous devez tourner la cl®¨ la position ñLOCKò afin de retourner ¨ 

ñIIIò et de red®marrer le moteur. 

 
 

 

 
 

 

 

Danger !  

-Au cours de conduite, vous ne pouvez pas tourner lôinterrupteur ¨ cl® ¨ la 

position ñ0ò, sinon lôinterrupteur bloquera le volant, qui entraîne la nullité 

de direction. 

-Lorsque vous quittez le véhicule, même pendant une très courte laps de 

temps, il faudrait également sortir la clé de l'interrupteur à clé. Sinon, un 

enfants ou une personne non autorisés pourraient démarrer le moteur, et 

rouler le véhicule. 
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Klaxon électrique / à air 
Klaxon électrique 

Appuyez sur le bouton de klaxon ŵ sur le volant de direction, et alimentez le 

klaxon électrique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Klaxon à air 

Appuyez sur lôinterrupteur ¨ basculeŶde klaxon sur panneu de bord, et appuyez le 

bouton de klaxon ŵsur le volant de direction pour connecter le klaxon à air 

 

 

1 
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Allume-cigare 24V/Centrier/Prise dôalimentation 24V 

Allume-cigare 24V 

× La cl® dôallumage se situe ¨ la position óIô ou óIIô.  

× Poussez lôallume-cigare vers la position ŵ jusqu'où vous entendez un bruit de 

verrouillage. Lorsque l'extr®mit® avant du fil de r®sistance de lôallume-cigare se 
réchauffe et devient rouge, l'allume-cigare apparaîtra automatiquement. 

 

Avertissement˻  

-La prise dôallume-cigare ne fournit que lôappareil dôalimentation 

dô®lectricit® avec une puissance maximale de 240W (24V / 10A). Sinon il 
va endommager l'allume-cigare. Pour les autres prises de courant, voyez la 

partie óprise dôalimentation 24Vô. 

-Lôallume-cigare chauffé peut causer des brûlures, vous ne tenez que sa tête. 
- Si vous voyagez avec enfant, vous devez d®crocher lôallume-cigare pour 

®viter dôune brûlure ou une incendie. 
- La premi¯re t©che pour vous est de pr°ter lôattention aux v®hicules 

routiers et aux conditions de circulation. Il permet dôallumer en cas de la 

circulation admis. 
 

 

1 
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Centrier 

Au cas besion, il vous suffit de tirer vers lôextérieur le centrier ŷ.  

Prise dôalimentation 24V 

La prise dôalimentation 24VŶ, peut °tre utilis® pour alimenter lô®lectricit® pour les 
équipements de 24V avec une charge nominale de 300W.  
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Eclairage 

Commutateur rotatoire dô®clairage (interrupteur dô®clairage) 

Fermeture dô®clairage 

Position de la connection de feux de position avant 

Position de la connection de phare de croisement 

Indicateur de projecteur antibrouillard (vert) 

Indicateur de feu arrière de brouillard (jaune) 

 

Connecter le feu de contour 

Tournez le commutateur rotatoire de la pisition ŵ à la position de connection de feux 

de positionŶ, le feu de position et feu de position latérale seront connectés.  

Connecter le projecteur antibrouillard 

Tournez le commutateur rotatoire de la pisition ŵ à la position de connection de feux 

de position Ŷ ou à la position de connection de phare de croisement ŷ, pressez une 

fois le commutateur rotatoire, le projecteur antibrouillard sera connect® et lôindicateur 

du projecteur antibrouillard sôallume ; Pressez à nouveau le commutateur, le 

projecteur antibrouillard se ferme et lôindicateur du projecteur antibrouillard 

sô®teint.  

  

2 1 3 
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Connecter le feu arrière de brouillard  

Tournez le commutateur rotatoire de la pisition ŵ à la position de connection de 

feux de position Ŷ ou à la position de connection de phare de croisement ŷ, tirez 

vers lôext®rieur une fois le commutateur rotatoire, le feu arri¯re de brouillard sera 

connect® et lôindicateur de feu arri¯re de brouillard sôallume ; tirez à nouveau 

une fois le commutateur rotatoire, le feu arri¯re de brouillard se ferme et lôindicateur 

de feu arrière de brouillard sô®teint. 

 

 

 

 

Contrôle des projecteurs 

Commutateur à combinaison.  
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Connecter les feux de croisement 

× La cl® dôallumage se situe ¨ la position óIIô.   

× Tournez le commutateur rotatoire de la pisition ŵ à la position de connection de 

phare de croisement ŷ, le commutateur ¨ combinaison se situe ¨ la position ó0ô, 
les feux de croisement seront connectés.  

Connecter les phares-distance  

× La cl® dôallumage se situe ¨ la position óIIô. 

× Tournez le commutateur rotatoire de la pisition ŵ à la position de connection de 

phare de croisement ŷ, poussez le commutateur à combinaison à la position de 

phare-distance (vers le panneau de bord), les phares-distance seront connectés.   

× Lôindicateur de phare-distance sur le panneau de bord sôallume.   

Clignoter les phares-distance 

× Mettez le commutateur à combinaison sur la position de phare-distance en 

clignotement, les phares-distance commencent à clignoter.  

× Lâchez le commutateur à combinaison, celui-ci se retourne ¨ la position ó0ô 

automatiquement.  
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Rétroéclairage des instruments et indicateur de position du commutateur 

Tournez le commutateur rotatoire de la pisition ŵ à la position de connection de 

feux de position Ŷ ou à la position de connection de phare de croisement ŷ, le 

r®tro®clairage des instruments et lôindicateur de position du commutateur sôallument.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Eclairage intérieur de la cabine  

Quand le commutateur Ÿ se situe ¨ la position I, lô®clairage int®rieur est connect® 

et éteint en même temps avec la lampe de stepping.  

Quand le commutateur Ÿ se situe ¨ la position 0, lô®clairage int®rieur sô®teint.  

Quand le commutateur Ÿ se situe à la position II, lô®clairage int®rieur sôallume.  
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Lampe de lecture (rotatoire) 

Appuyez sur le commutateur ź de lampe de lecture, celle-ci se connecte.  

Appuyez à nouveau sur le commutateur ź de lampe de lecture, celle-ci sô®teint.  

Vous pouvez tournez la tête Ź de lampe selon vos besoins.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interrupteur dôalarme en danger 

Appuyez sur lôinterrupteur dôalarme en danger Ż, toutes les lampes de virage et 

indicateurs de virage sôallument. 
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Lecteur MP3 

Le lecteur MP3 peut jouer les dossiers de musiques.   

Instruction de panneau 

Légende Désignation Description de fonction 

 

PWR/MUTE 
Ouvrir ou fermer lôappareil (appui long) 

Muet (appui court) 

 

SRC /SOUND 
choisir lôorigine de son : Aux In/USB (appui court) 

entrer/choisir le mode dôeffet de son (appui long) 

Légende Désignation Description de fonction 

 

VOLUME+ augmenter le volume 

 

6/ SCAN 
bouton 6 de pr®r®glage de lôradio ;  

navigation des musiques (mode USB) 

 

VOLUME- 
diminuer le volume 

 
 

 
recherche de chaînes vers la fréquence basse (radio) 

musique précédente (apprareil USB) 

 

1/RND 
bouton 1 de pr®r®glage de lôradio 

interrupteur de lecture aléatoire (mode USB)  
 

recherche de chaînes vers la fréquence haute (radio) 

musique suivante (apprareil USB) 

 

2 
bouton 2 de pr®r®glage de lôradio 

  

BAND Choisir la cha´ne de lôradio 

 

3/ RPT 
bouton 3 de pr®r®glage de lôradio 

interrupteur de lecture de répétition (mode USB)  

AST/ SET 
mise en mémoire la chaîne automatique (appui court) 

enter/sortir écran des paramètres (appui long) 

 

4/ Dƶ 
bouton 4 de pr®r®glage de lôradio 

répertoire précédent  (mode USB)  

Interface dôUSB  

 

5/ DƸ 
bouton 5 de pr®r®glage de lôradio 

répertoire suivant (mode USB)  

Interface d'entrée 
radiostandard  
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R®glage de lôradio 

Alimentation dô®lectricit® 

(1) Pressez courtement le bouton PWR pour ouvrir lôappareil, pressez longuement pendant 

lô®tat de d®marrage pour fermer lôappareil.  

Volume  

(1) Appuyez sur VOLUME+/- pour régler le volume, rassurez-vous de bien entendre les 

bruits de trafic (klaxon et sirène ...) 

(2) En état de démarrage, pressez courtement PWR/MUTE pour la fonction de muet.  

R®glage de mode dôeffets sonores 

ÅPressez longuement SRC /SOUND pour entrer la configuration dôeffet sonore, choisissez 

votre option désirée.  

ÅPressez courtement VOLUME+/- pour r®gler la configuration du mode dôeffet sonore 

choisi.  

-BASS, note basse (-7,+7) 

-TREBLE, note haute (-7,+7) 

-BAL balance des volumes gauche et droite (7--,-0-,--7) 

-FADER contrôle des porte-voix (_7_--,-0-,--Ė7Ė) 

-LOUD(OFF,LOW,MID,HI) 

- entrer le mode dôeffet sonore (BASS-TRE) 

choisir le type dôeffet pr®r®gl®. 

(BASS-TRE, FLAT, JAZZ, VOCAL, POP, CLASSIC, ROCK). 

ÅApr¯s le choix, lô®cran montre lôeffet de votre choix tel que JAZZ.  

ÅApr¯s 5s environ, lô®ran se retrouve automatiquement au mode dôop®ration précédente.  

Attention : hors dôeffet sonore de óBASS-TREô, il y a que les modes óBALô, óFADERô et 

óLOUDô sont disponibles.  

Radio 

Bande de fréquence 

ÅAppuyez le bouton BAND, choisissez lô®tat RADIO, et pressez ¨ nouveau le BAND pour 

la fréquence désirée. Vous pouvez passer les bandes parmi FM1, FM2, AST, AM1 et AST , 

le système vous montra la bande choisie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Recherche des chaînes automatique 

ÅAppuyez  pour recherche de chaînes vers la fréquence basse.  

Å Appuyez  pour recherche de chaînes vers la fréquence haute. 

Sensibilité de recherche (uniquement pour les bandes FM) 

ÅVous pouvez passer entre les modes local /¨ longue-distance. Voir lôoption óLO/DXô de 

óConfigurationô.  
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Réglage à main 

Pressez longuement  ou pour passer au mode de réglage à main, 
vous pouvez changer toute chaîne de radio désirée. Quelque secondes 

après le réglage, il se retrouve automatiquement au mode de recherche 
des chaînes automatique.   

Mise en mémoire automatique (AST) 

Vous pouvez mettre en mémoire 6 chaînes plus fortes de FM dans la 

bande de FM AST et 6 chaînes plus fortes de AM dans la bande de AM 
AST. Pendant lôutilisation de mise en m®moire des cha´nes, les anciennes 

chaînes en mémoire seront recouvertes par les nouvelles. 

·Pressez le bouton AST pour entrer la function de mise en mémoire 
automatique.  

-Apr¯s un bruit óBiô, lôappareil se mit en muet, lôafficheur commence ¨ 

clignoter.  
-Apr¯s lôach¯vement de mise en m®moire, vous entendez un nouveau 

bruit óBIô et lôafficheur sô®teint.  

-Les chaînes sont stockée sur les boutons 1-6 de préréglage.  
-Les 6 boutons ne sont pas tout utilis® quand il y nôa pas de 6 cha´ne.  

Prérélage des chaînes (1-6)  

Mise en mémoire à main sur les bouton de préréglage.  

Les boutons de préréglage (1-6) peuvet être utilisés pour stocker 6 

chaînes de chaque bande.  
ÅR®glez ¨ la cha´ne d®sir®e,  

Å Pressez sur le bouton de pr®r®glage pendant au moins 2s, apr¯s un bruit 

óBIô, la cha´ne actuelle sera bien mise en m®moire sur ce bouton de 
préréglage.  

Rappel de la chaîne préréglée 

Å Appuyez sur le bouton de préréglage désiré (1-6), vous pouvez rappeller 

la chaîne préréglée.  
Lecture au mode USB 

Ce pr®sent lecteur muni lôinterface dôUSA peut °tre connect® avec la cl® 

dôUSB ou dôautre diffuseur de m®dias.  
Instruction des codes de dossier 

Å Les dossiers de musique avec suffixe de *.mp3 ou *.MP3 peuveut être 

joués.  

Å lôappareil de m®moire de 32Mbyte-4G dôUSB qui se base sur un 

mémoire flash est acceptable par le lecteur.  

ÅLa plage de pr®l¯vement de la fr®quences soutenue : 8k, 16k, 32k, 
11.025k, 22.05k, 44.1k, 12k, 24k, 48Kh.  

Å Le ratio BIT soutenu : 8k~320kbps, VBR (MP3 PRO). 
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Connection des appreils  

Veuillez connecter votre appareil dôUSB sur lôinterface dôUSB du lecteur, 
appuyez sur le bouton SRC pour choix au mode dôUSB, la lecture óUSBô 

se montre sur le LCD.  

Attention : le lecteur fait la recherche initiale des dossiers MP3 après la 
connection dôun appareil dôUSB. Selon le volume de m®moire et le 

volume de dossiers, il y aura un laps de temps dôattente variant de 

quelque secondes à dizaines secondes, veuillez à ne pas presser de retirer 

la cl® dôUSB.  

Lecture 

Pendant la lecture normale, lô®cran vous montre lô®criture suivante : 
mode dôeffet sonore (choix fait), le num®ro de musique jou®e, temps jou®.  

Après la lecture de toutes les musiques du dossier pr®c®dent, lôappareil se 

saute automatiquement au dossier suivant pour la première musique MP3.  
Lecture de musique précédente/suivante 

Appuyez sur  ou  pour la musique précédente/suivante.  
Lecture aléatoire 

Pressez courtement le bouton RND pour entrer ou sortir le mode de 

lecture aléatoire.  
Lecture de répétition  

Pressez courtement le bouton RPT pour entrer ou sortir le mode de 

lecture de répétition du présente musique.  

Lecture de scan 

Pressez courtement le bouton SCAN pendant la lecture, toutes les 
musiques commencent ¨ se jouer pendant 10s ¨ lôordre.   

Appuyez à nouveau le bouton SCAN pour retourner au mode de lecture 

normale.  
Choix de dossiser précédent/suivant 

Pressez courtement Dƶ pour choisir le dossier pr®c®dent, et le 
dossier suivant pour DƸ.  
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Attention :  

1. Ne retirez pas la cl® dôUSB pendant la lecture des dossiers dans la cl®, 

sinon les dossiers de la cl® risquent dô°tre dommag®s. Mieux vaut de 
retirer la cl® dôUSB lors de fermeture de lôappareil. Si lôappareil est ferme 

au mode de lecture dôUSB, et la la cl® dôUSB est retir®e, le mot óUSB 

ERRô se montrera dans le d®marrage de lôappareil prochain. Ne vous en 
faite pas pour ce phénomène normal.  

2. Mieux vaut ®viter de prolonger le c©ble sur lôinterface dôUSB 

fournie par le fabricant, car USB demande une haute exigence sur la 
longeur, la r®sistance et le signal ¨ action, sinon lôappareil ®choue ¨ lire 

les dossier.    

Avertissement :  

USB de ce pr®sent appareil ne soutient pas dôalimentation dô®lectricit® 
pour les appareils externes (le portable par exemple).  

USB de ce pr®sent appareil ne soutient pas dôautre appareil de m®moire 

sauf la cl® dôUSB (le disque durpar exemple).   
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Lecteur MP5 
1. Fonction spéciale 

ø Ecran TFT numérique en 6.2 puce avec un contrôle de fréquences audio tout 

en électrique.  
ø Lecture multiple des dossiers de vidéo et de musique 

ø Radio de toute bande AM/FM en réglage numérique, avec une bonne 

résistance à perturbation 

ø Lecture des images et de livres numériques 

ø lecture du disque dur, de la carte SD et USB 

2. Introduction des fonctons de boutons  
1. Bouton de MUET 

2. Bouton express de FM 

3. Bouton express dôAM 
4. Bouton express dôUSB 

5. Bouton express de la carte SD 

6. Bouton dôalimentation PWR ou le bouton VOL : En ®tat dôattente, pressez 

courtement le bouton PWR pour allumer lôappareil ; pressez longuement ce 

bouton en ®tat de fonctionnement pour fermer lôappareil, et pressez 

courtement pour entrer lô®tat dôeffet sonore de lecture pr®r®gl® ; Tournz à 
droite le bouton VOL pour augmenter le volume, à gauche pour réduire le 

volume.  
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7. Ecran numérique 
8. Bouton de passage des fonctions/bouton de recul/menu 

9. Recherche et mise en mémoire les chaînes sur toute bande, et mise en ordre 

selon la puissance du sigal des chaînes  
10. Bouton express de recherche en avant à main/bouton de choix en avant  

11. Bouton express de recherche en arrière à main/bouton de choix en arrière 

12. Bouton express MANUAL (lecture la carte TF intégrée, absence de la carte 

TP, cette fonction est hors de service) 

13. Bouton dôentrer et bouton de r®glage ¨ main 

14. Bouton express de text et choix des chaînes sous état de radio 
15. Bonton express dôimahe et choix des cha´nes sous ®tat de radio 5 

16. Bonton express de vidéo et choix des chaînes sous état de radio 4  

17. Shell de lôinterface dôUSB et de la carte SD 
18. Bouton express de musique et choix des chaînes sous état de radio 3 

19. Bouton express dôeffet sonore et choix des cha´nes sous ®tat de radio 2  

20. Bouton express de pause de musique et de vidéo et choix des chaînes sous 

état de radio 1  
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3. Instruction dôinterface des commandes 

1) D®marrage de lôappareil 

Pressez le bouton PWR pour démarrer le système ; après le démarrage du système, 
LOGO de SINOSTRUK sôappara´t ; Pressez longuement le bouton PWR pour 

fermer le système.  

2) Interface principal (Comme figure supérieure à droite) 

Les affichages au premier rang sup®rieur ¨ lôordre de gauche ¨ droite sont :  

Etat de supérieur : rappel dôinterface principal, affiachage de date : y compris le jour, 

mois, an et la date, heure en chiffre et le volume.  
Lôaffichage de lôappareil montre les fonctions de toutes les parites : radio, clé dUSB, 

carte SD, AUX (réservation), manuel, et la configuration, etc.  

3) Interface de configuration (Comme figure inférieure à droite) 

m®rique et dôautres articles, et de syst¯me ; Utilisez le bouton et  

 pour choisir la fonction d®sir®e en pressant courtement le bouton dôentrer 
pour la configuration.  
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4) Lecture de vidéo  

Méthode 1̔ Choisissez le bouton express (ou )Ÿ et puis pressez 

la lecture de vidéo (bouton numérique 4) ;  

Méthode 2̔ Pressez le bouton de choix pour entrer dans lôinterface 

principalŸchoisissez USB ou la carte SDŸpuis choisissez le type de lecture de 

vidéo stockéŸ entrez avec le bouton dôentrerŸChoisissez lôarticle de vid®o ¨ jouer.  

5) Lecture de musique 

Méthode 1 : Choisissez le bouton express (ou )Ÿ et puis pressez 

 la lecture de musique (bouton numérique 3) ; Méthode 2̔ Pressez le bouton 

de choix pour entrer dans lôinterface principalŸchoisissez le contenue dôUSB ou de 

la carte SDŸpuis choisissez le type de lecture de musique stock®e Ÿ entrez avec le 

bouton dôentrerŸChoisissez lôarticle de musique ¨ jouer. 

6) navigation sur les images 

Choisissez le bouton express (ou )Ÿ et puis pressez le bouton 

express (bouton numérique5) ;  

7) lecture de livre numérique 

Choisissez le bouton express (ou )Ÿ et puis pressez le bouton 

express (bouton numérique6) ; 

8) lecture de radio  

A. Chaînes à combinaison préstockées sur lô écran.  

Chaque équipe de chaînes à combinaison comprend 6 chaînes préstockées, les 3 

équipes de FM comprennent 18 chaînes et  les 2 ®quipes dôAM comprennent 12 

chaînes.   
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B. Configuration de fonctions de radio 

1. Configuration dôeffet sonore de radio 

Pressez sur le bouton MENU pour entrer dans lôinterface principal, choisissez la 
óconfigurationôŸ pressez courtement le bouton dôentrerŸentrez dans lôinterface de 

configuration, entrez dans lôinterface de configuration de son avec le bonton , les 

articles disponibles à configurer : balance, voix aiguë/grave, sonorité équilibre et 
configuraion EQ.  

2. Passage de de bandes de radio 

Passage de functions de FM : choisissez le bouton , en le pressant courtement.  

Passage de functions dôAM : choisissez le bouton , en le pressant courtement. 

3.recherche automatique de toute bande(bouton AMS)p̆ressez longument 2s, lôappareil 

commence à rechercher à partir de présente position toutes les bandes, les chaînes 

retrouvée seront stockées automatiquement sur la liste des chaînes préstockée et sur la 
liste de radio.  

4.recherche des chaînes à main au mode de radio 

Méthode 1 : pressez courtement le bouton  ou .  

Méthode 2 : tournez le bouton 13 à la chaîne claire.  
5.Option de chaîne à main, pressez courtement 1-6 pour retirer les chaînes 

correspondantes stockées sur les boutons 1-6 pour les jouer.  
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4. Dépannage simple 

Panne  Cause possible  Solution  

Problème général  

Impossible de 

démarrer 

La tension d'alimentation dépasse la valeur nominale, le 

système se protège automatiquement 
D®marrer lôappareil pr¯s la tension stable de batterie de v®hicule.  

Opération illégale ou panne cause par d'autres facteurs 
Appuyez sur le bouton de réinitialisation pour réinitialiser le système, en particulier sur la partie 

supérieure de l'interface MIN; Comme indiqué sur la figure: cercle jaune 

Pas de son ou 

son faible 

une erreur de connection sur la câble de sortie de radio Corriger la connection.  

lôappareil principal ou appareil raccordé en muet ou avec 

un son faible 
Fermer le muet ou augmenter le volumen de lôappareil principal ou de lôappareil raccord® 

panne de haut-parleur Réparer ou remplacer haut-parleur 

la connection du haut-parleur est en contact avec le corps 

de véhicule ou le sol 

Utilisez des fils isolés reliant les haut-parleurs et enveloppant les câbles sur les endroits dénudés avec isolation en 

plastique 

Mauvaise qualité 

de son ou son 

déformé 

la puissance du haut-parleur ne correspond pas à ce 

présent appareil.  
remplacer haut-parleur 

la connexion filaire entre les haut-parleurs est partagée Les bornes de sortie des haut-parleurs sont connectés à chaque borne de haut-parleurs 

Les haut-parleurs est en contact avec le vis des du 

véhicule 
vérifier la connexion du haut-parleur 

Radio 

mauvais résultats 

de radio 

lôAntenne du v®hicule automatique ne se d®ploie pas 

complètement 
Bien connecter la linge dôantenne automatique conformément au "plan général de connexion" 

lôantenne de radio nôest pas bien connect®e. Bien connecter lôantenne de radio conform®ment au "plan g®n®ral de connexion"  

Lecture de carte/USB 

Impossible de 

mettre la carte 

SD 

Le compartiment contient une carte SD Éjectez la carte SD dans le compartiment, puis insérez la nouvelle carte SD 

Impossible de 

jouer la carte SD 

La carte SD dédommagée ne peut pas être lue Changer une bonne carte SD 

La carte SD sale ou mouillé Nettoyer la carte SD 
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Système de freinage

Fonction du système de freinage :  

- Frein de véhicule 
-Freinage de stationnement et au secours 

-Freinage au secours(freinage dôadmission du moteur, etc) 

-Freinage de remorque(adapté à tracteur) 
Le système de freinage comprend les fonctions de frein de véhicule, 

freinage de stationnement et au secours, etc. Le frein de véhicule est 

à air à double circuit qui est indépendant comme dispositif de 
commande de freinage au parking. En lôabsence du conducteur, le 

véhicule sera verrouillé par le freinage de stationnement et au 

secours entièrement mécanique, de sorte que le véhicule peut être 
arête sur une certaine rampe. Le freinage dôurgence est commun 

comme dispositif de commande de freinage au parking. Au cas de 

certains éléments du dispositif de frein de véhicule hors de services, 
le freinage de stationnnement peut réaliser le freinage à sa place.  

 

 
 

 

 

 

Avertissement !  

- Le système de freinage ne peut jamais dépassersa limite physiques. Il 
faut le retenir par coeur, surtout dans les routes lisses, humides ou la 

condition est très mauvaise. Il vous oblige dôadjuster votre conduite 

constamment aux différentes conditions routières et à la circulation. 
- Ne vous laissez pas compter trop sur la protection de sécrité du 

système de freinage.  
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Inspection de fonctionnement du système de freinag 
Lorsque l'interrupteur à clé est activée, la fonction du système de freinage démarre 

automatiquement. 

Affichage de panne en système de freinage 

Lors des pannes du système de freinage, le symbole du ñsyst¯me de freinageòŵ se 

pr®sente sur lôafficheur moniteur.  
Avertissement! 

-Lorsque le système de freinage tombe en panne, la conduite et les 

performances de freinage seront chang®es. La lampe de frein ne sôallume 
pas dans certains cas Alors, soyez très prudent de conduite. 

-Lorsque ABS est en panne, les roués peut-être se bloquent, en causant la 

puissance de freinage deviant plus faible. 
-Lorsque le syst¯me de freinage est en panne, il faut demander lôaide au 

service de SINOTRUK. 
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Frein de véhicule 

La pédale est commandée par deux circuits indépendants agissant sur toutes les 
roues du véhicule. 

La pression de travail est de 0.85MPa, le premier circuit sôapplique aux roues de 

pont arrière(ou pont arrière à double),le deuxi¯me sôapplique aux roues de pont 
avant.Sôil y a une pression de cylinder ¨ air dans nôimport quel circuit qui est se 

baisse inférieur moins que 0.55MPa, le signal de pression de cylinder ¨ air sôallume. 

Vous devez arrêter immédiatement et trouver les raisons de diminution de pression 

pour assurer la sécurité routière. 

En un temps contraint, il faut freiner toute la course à plusieurs reprises, qui pourra 

également provoquer réduire la pression en dessous de 0.55MPa. 
Vérification des fuite de pression 

Lors le monteur fermé, le frein à main se fointion. Pendant 2 heures, la pression se 

baisse maximum 0.05Mpa, ou 0.01 Mpa maximum pour pendant 30 minutes.  
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Indicateur de pression 
Indicateur de pression montre toujours le circuit à air de freinage dont la pression 

moins faible, et lôindicateur ŵ ou Ŷ sôallume : le circuit dont la pression plus 

importante se montre sur lô®cran moniteur Ź.  

Le baromètre ŵ indique la pression du circuit de frein dôessieu arri¯re; 

Le baromètre Ŷ indique la pression du circuit de frein dôessieu avant. 

Lôaiguille du jauge baromètre dans la zone rouge ŷ : pression trop basse. 

Lôaiguille du jauge barom¯tre dans la zone jaune Ÿ : pression normale. 

 

Avertissement! 
- Si la pression est trop faible (au dessous de 0.55MPa), après que la 

lampe dôavertissement est ®teint et les informations dôavertissement se 

disparaissent, le véhicule pourra démarrer. 
- Après le depart, il faut tester la fonction de freinage autant tôt possible 

dans la route s¯che ayant une bonne puissance dôadh®sion(freinage de 

conduite et freinage de stationnement) ! 
-Assurez-vous qu'aucun corps étranger dans la zone de la 

pédale. 
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Frein de stationnement (à main) 

Le frein de stationnement (¨ main) peut °tre utilis® comme frein dôurgence 

en manipulant la poignée Ŷ de frein à main, la chambre de frein de 

lô®nergie de ressort (chambre de frein ¨ diaphragme) ¨ lôessieu se fonctionne 

pour freiner le véhicule en marche. Lorsque la fuite du système de freinage, 

vous pouvez manupuer le frein à main pour réaliser le frein dôurgence. 

Le frein ¨ main sôinstalle sur lôarri¯re de poign®e ŵ de changement de 

vitesse. Lorsque la pression du système de freinage est supérieure à 

0.55MPa uniquement, le signal de freinage ¨ main sô®teint, et le freinage de 

stationnement peut être dégagé, le véhicule peut être démarré. 
 

Avertissement! 

-En cas dôarr°t, il faut utiliser le frein de stationnement ! Il faut 

utiliser le patin pour éviter de glisser  

-Avant que le feux de frein ¨ main sô®teint, ne marchez pas le 

véhicule!  

- Avant de demarrage, il faut bien mettre la vanne de frein à main 

dans la position de freinage.Au cas contraire, si la pression de 

freinage sô®l¯ve, tous les freins de stationnement se dégagent. 
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Mis en fonctionnement du frein de stationnement (à main) 

Tirez vers lôarri¯re la poign®eŶjusquôau blocage, et le t®moin de freinageŷ
sôallume. Dans ce cas, le frein de stationnement est compl¯tement verrouill®. 
-Freinage partiel 

Tirez progressivement la poignée et tenez dans la position souhaitée, sinon le 

véhicule sera automatiquement rebondi à la position déverrouillée. En ce moment, 

le clignant de freinage ŷ sôallume sur le tableau de bord. 

Si vous ne tirez pas la commande de frein de stationnement à la position de 

freinage complète, la commande peut revenir    automatiquement à la position 
d®bray®e, le v®hicule nôest pas frein®, le glissement pourrait se produire. 

Relâche du frein de stationnement 

Lâcher la poignée qui revient automatiquement à la position de libération Dans ce 

cas, lôindicateur de freinage de stationnement ŷsô®teint. 

La pression de pompe sera supérieur à 0.55MPa pour assurer la liberation totale de 

frein de stationnement Si la pression de l'air est inférieure à cet état, le feu de 

d®faut sur le tableau de bord ñSTOPò sôallume. 
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Position de test du freiage de stationnement 

La position de test se sert à verifier si avec uniquement la puissance de freinage de la 
chambre de frein de lô®nergie de ressort, le véhicule peut bien stationner le 

compartiment de trateur sur la pente.  

Méthode de test  
Tirez vers le haut le levier de frein.  

Poussez le levier vers lôint®rieur (Ÿ) ou vers le bas(Ź), d®passez le point de blocage 

en le gardant sur cette position, libérez le frein de remorqueur, le compartiment se 

stationne uniquement avec la puissancede freinage de la chambre de frein de 

lô®nergie de ressort. Si le test montre que la chambre de frein de lô®nergie de ressort 

ne peut pas stationner le remorqueur, il faut utiliser une cale de blacage sous les 
roues.  

Avertissement !  

-Le remorqueur peut glisser pendant le test.  
-Si les dispositions citées dessus ne sont pas considérée, généralement, 

les cales sont utilisées pour bloquer les véhicules répondant aux 

exigences de règlement.  

- Avant de mis en blocage avec les cales pour le remorqueur, le test du 

freinage de la la chambre de frein de lô®nergie de ressort risque la 

possibilit® dôaccident !  
 

 

  

 

 

Position de test 

Position de freinage 

complet 

Position de 

séparation 
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Assistance au freinage (freinage dô®chappement) 
Lorsque les conditions suivantes sont remplies, le frein dô®chappemenr se r®alise : 

-Ne pas appuyer sur la p®dale dôembrayage ; 

- Le véhicule nôest pas au neutre; 

-La rotation de moteur est de plus de 800rpm ; 

le freinage dô®chappement peut °tre activ® par lôappui vers le bas du levier de 

fonctions multiple. 

Vous pouvez ralentir en avant avec le freinage dô®chappement au cas de croisement 

et de roulement sur une route en mauvais état.  

Avec le freinage dô®chappement, vous pouvez limiter lôutilisation du frein de 
v®hicule en ®vitant lôusure et chauffage de roues et du frein de v®hicule, dont leur 

vie de durée seront prolongée en limitant la consommation de carburant avec une 

conduite en sécurité.  

 

 

 

1 

Avertissement !  
-Utilisation prudente du freinage dô®chappement 
sur la route mouillée, sale ou gelée, le véhicule 
risque de se glisser ! 
-Pour grimper la pente, il faut le freinage 
dô®chappement, le neutre de variator ne fournit 
pas un frein dôassistance.  
-la rotation du moteur ne peut pas dépasser 
2000 r/s pendant le freinage dô®chappement.  
-Sous la vitesse faible de variator, le freinage 
dô®chappement donne une bonne ®fficacit®.  
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Frein dôéchappement 

Le freinage dô®chappement se base sur la vanne de freinage dôchappement pour 

d®velopper lôefficacit® de freinage. L'utilisation rationnelle du frein d'échappement 
peut augmenter  le moment de freinage produit par le moteur disel et réduire la 

vitesse du véhicule ou le stabiliser continuellement, afin de réduire la fréquence 

d'utilisation du frein de service, réduit l'usure des freins et des pneus due à la perte 
accrue de freinage et réduire les coûts d'exploitation des véhicules. 

 

Avertissement! 

 Au lieu de système de stationnement, lefrein dôéchappement est 
simplement un frein auxiliair, il ne peut pas remplacer le système de 

freinage du véhicule, pour rendre la voiture à un arrêt complet, il est 

obligatoire dôutiliser le syst¯me de frein de service. Pour le besoin de 

décélération, il faut utiliser le dispositif de freinage auxiliaire afin 

dôassurer le frein de service froid, de mani¯re ¨ fournir rapidement une 

puissance de freinage maximale en cas de besoin. 
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Freinage de remorqueur (adapté à tracteur)  

Le raccord de freinage de remorque (jaune) ŵ et les joints gonflables de remorque 

(rouge) Ŷ connectent respectivement  aux raccords d'accueil correspondants de 

véhicule.  

Brancher la conduite d'air comprimé 

Branchez les raccords de conduite de contrôle de frein (jaune) 

Branchez les raccords de conduite gonflable de remorque (rouge) 

 

Couper la conduite d'air comprimé  
Les raccords de remorque devraient être séparés dans l'ordre suivant, sinon le 

freinage de remorque sera annulé automatiquement, ce qui provoque le déplacement 

de la remorque. 

× Tirez le levier de frein de stationnement, et bien stationnez la remorque. . 

× Raccordez le frein de stationnement de remorque / demi-remorque (Veuillez à 

suivre les instructions du fabricant) 
× Déconnectez la flexible de conduite gonflable (rouge), le frein de remorque et 

demi-remorque se travaille automatiquement. 

× Coupez le raccord de conduite de commande de ftein (jaune).  
 

  

2 1 
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Système de freinage anti-enrayeur (ABS) 

ABS est l'abréviation de «Antilock Braking System» en anglais, côest-à-dire le 
système de freinage anti-enrayeur. Ce système est capable dôemp°cher lôenrayeur de 

roue lors du freinage. 

Lors d'un freinage d'urgence, ABS assure que le véhicule peut maintenir la stabilité 
directionnelle et la stabilité de direction. Quelle que soit la situation de la route, avec 

le dispositif dôABS, vous pouvez pi®tiner la p®dale de frein jusquôau bout.  

Avertissement! 

-ABS ne fonctionne pas à basse vitesse. 

-ABS ne peut pas compenser les erreurs de conduite (comme distance 

sécuritaire du véhicule trop courte, vitesse trop élevée ou in ne diminue 
pas la vitesse au virage). 

 

Test de la fonction ABS  

Lorsque l'interrupteur à clé est activé, ABS démarre automatiquement.  

Lorsque lôindicateur ŵ ABS allume, il indique le dysfonctionnement 

de l'ABS. Veuillez voir les fiches techniques du fournisseur ABS pour les details de 
la v®rification, entretien et maintenance dôABS. 

 

 

  

 

1 

1 
1 

Unité de commande électronique ï UCE- 

Couronne 

dentée et 

capteur 

Electrovanne du 

système anti-blocage 

des roues (ABS) 

Frein 



Système de freinage 

110 

Lors du demi-remorque avec ABS 

Lorsque l'interrupteur à clé est activé, ABS se démarre automatiquement. 
ECU de lôABS dans le remorque est ind®pendant. Il faut fournir la source de courant 

de v®hicule principal. Lô®tat de d®faut dôABS de remo rque sôaffiche sur lô®cran de 

panneau de bord de véhicule principal. 
Lors du  pane dô ABS de remorque, lôindicateur dôavertissement de remorque 

sôaffiche sur l'®cran moniteur, voyez " Information sur ®cran moniteur de 

conduite et sur panneau de la lumière de détection ". 

Contrôle de la traction (ASR) 

ASR peut vériter de glissement de la roue motrice pendant la conduite sur la route 
boueuse et fondue, surtout pendant le d®marrage ou lôacc®l®ration afin dôassurer la 

stabilit® de la direction lors de d®marrage et dôacc®l®ration.  

Si la roue motrice se glisse en suspension dôun c¹t® ou de deux côté, la fonction 
dôASR sôactive automatiquement. Sôil sôagit un c¹t® seulement, ASR freine 

automatiquement la roue en glissement ; au cas de deux côtés, ASR baisse la 

fréquence de rotation du moteur. 
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Répartition de la puissance de freinage électronique / système de retenue 
(EBD/EBL, à option) 

Le système de repartition de la puissance de freinage électronique 

(ElectronicBrakepuissanceDistribution̆en abréviation : EBD) est un 

réglage de la puissance de freinage sur la base du système de freinage 

anti-enrayeur (ABS), qui ressemble avec le dispositif de soupape de 
détection de charge en optimisant la permanence de freinage de véhicule.  

La fonctions EBL basée sur le capteur ABS de vitesse de roue vise à 

surveiller les différences entre l'essieu avant et arrièr de leurs taux de 
glissement  pendant le freinage et à limiter le taux de glissement dans la 

contrainte. 

Système de surveillance de la pression des pneus (TPM, à option) 
Le TPM se sensible principalement aux changements de pression des 

pneus pendant la conduite en comptant la direction de retour, les 

changements de température et de charge, et réalise une compensation 
aux résultats calculés. Si la si la différence est supérieure à la limite 

admissible, le système signale la réduite de la pression des pneus par 

lôallumage de lôalerte dôABS. Sous les conditions instables (par exemple 
le virage fort ou le glissment, etc), il faut arrêter le calcul et la 

performance des roues et leur charge sôimpactent sur cette fonction.  

Le mauvais fonctionnement de l'ABS peut ®galement activer lôallumage 
de lôalerte dôABS, il est n®cessaire dôop®rer l'interrupteur dôexamen ABS, 

lire le code flash en recherchant le code de faute pour déterminer si la 

pression des pneus est réduite.  

Par ailleurs, TPM se travaille seulement sur la roue contrôlée directement 

par le syst¯me ABS, mais pas pour le changement de la pression dôautres 

pneux. 

 

Activation de la fonction TPM :  

1) En ®tat dôarr°t de v®hicule, lôinterrupteur de cl® se met ¨ la marche 0 

ou 1 ;  

2) Appuyer sur lôinterrupteur à bascule ASR et le lâcher pas 

3) Lôinterrupteur de cl® se met ¨ la marche 2 ;  

4) Attendre 3 senconds jusquô¨ lôextinction de la lumi¯re ABS ;  

5) L©cher lôinterrupteur ¨ bascule ASR ;  

6) Attendre les information dôinitialisation de la fontion TPM et 3 fois de 

clignotement de la lumière ABS ;  

7) Activer la fonction TPM avec succès. 
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Précautions du système de freinage dans la vie quotidienne  
Raccord pneumatique 

-Le raccord pneumatiqueŵse situe près du déshumidificateur, se sert à connecter les 

instruments de test externes afin de v®rifier la pression dôair dans la conduite de 

frein.  

-Serrez le flexible de gonflement sur le raccord pneumatique pour gonfler le pneu ou 
gonfler le système de freinage de v®hiucle ¨ partir dôune source externe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Module dôair auxilliaire 

Le module dôair auxilliaire est mont® sur le cadre de chassis, D®vissez nôimport 

quel bouchon à Ŷ comme illustré, et montez le raccord rapide à prendre lôair. 

 

Avertissement! 

Interdit de connecter le raccord de carte de la pipe. 
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Protection pour conduite de frein 
Lors de soudure, de découpe ou du perçage à côté du tuyua plastique de freinage, 

respectez les dispositions suivantes : 

- Libérez la pression dans le tuyau. 
-Couvrez le tuyau pour ®viter lô®tincelle, la flamme et les dommages ¨ puce br¾lants 

- La temp®rature max admissible pour tuyau sans pression sôarr°t® ¨ 130 ÁC avec la 

dur®e max dôune heure.  

 

Veuillez à vérifier et à exclure lôhumilit® au tuyau dôair dans le syst¯me de freinage 

En ®tat dôarrêt devéhicule, tirer la vanne ŷde vindage manuel en bas du réservoir 

dôair pour vider lôeau condens®e dans le r®servoir. Si vous trouvez que une m®lange 

eau-huile sortit du bouteille dôair au cyclinder de sécheresse la plus loin, ce qui 

signifie lô®chec du s®cheur dôair. Il faut remplacer le cyclinder de séchange 
imm®diatement (au moins dôun changement pendant 2 ans).  

Vérification de course la de pédale de frein 

Piétinez doucement sur la pédale de frein pour vérifier la course libre de la pédale, la 
valeur normale est de 9±2mm.  

La pédale de frein piétinée au bout ne devrait pas trouver le phénomène réche.  
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Système de climatisation
Attention !  

-Le fluide frigorigène est R134a avec la quantité de 

remplissage de 775 ± 25g. 
-Lors dôune perte d'huile du syst¯me, il faut ajouter l'huile 

avec la quantité convenable avec la marque indiquée par le 

fabricant de compresseur.  

-Lôentretien du syst¯me de climatisation et lôajout de fluide 

frigorigène devraient être exécutés par un personnel qualifié. 

-Interdit à rincer le tableau de bord lorsque le système de 
climatisation sous l'état de cycle externee.  

- Il faut fonctionner la climatisation 1 ou 2 fois par mois pour 

assurer une étanchéité fiable et lubrifiant du compresseur. 
 

 

 

 

 

 

Composants du système de contrôle électronique 

N° Composant 

1 Panneau de configuration 

2 Capteur de température interne 

3 Capteur de température externe 

4 Capteur de température de l'évaporateur 

5 Module de commande de vitesse 

6 Moteur du cycle externe et intérieur 

7 Moteur de mode 

8 moteur de soupape 

9 moteur de gaz de tringlerie 
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Composants du panneau de configuration 
Les composants du panneau de 

configuration de cliamtisation et leurs 

contenus :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Fonction AUTO activée 

 

Fonction de dégivrage activée 

 

Température réglée 

 

Recirculation dôair ext®rieur 

 

Vitesse de ventilation 

 

Réglage de la température + 

 

Réglage de la vitesse de ventilation - 

 

Bouton dôair conditionn® 

 

Bouton de MODE 
 

Bouton AUTO (commande automatique) 

 

Air conditionné activé 

 

Ventilation activée 

 

Dégivrage activé 

 

R®partition dôair : aérateur de face 

 

R®partition dôair : aérateur sur les pieds 

Recyclage dôair int®rieur 

 

Réglage de la vitesse de ventilation + 

 

Réglage de la température ï 

 

Bouton de dégivrage 

 

Bouton de recyclage dôair int®rieur/ext®rieur 

 

Bouton OFF (arrêt du système) 
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Instruction des opération du panneau  

N° Bouton Fonction Instruction 

1 
 

Bouton de cycle 
interne/externe 

Passer au cycle 

interne/externe 

l Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, le système passe une fois entre 

les cycles interne et externe.  

l En mode AUTO, le passage entre le changement des cycles ne sôimpose pas le 

système de quitter le mode AUTO.  

l Lorsque le système est mis en cycle interne, le système se met 

automatiquement au cycle externe à un intervalle régulier pendant un certain 

temps, puis se retrouve au cycle interne. 

2  
Augmenter la 

température 

Augementer 0.5Ņsur la 

température de consigne par 

chaque appui sur le bouton  l En mode AUTO, appuyez sur ce groupe de boutons pour changer la 

température de consigne, le système ne quitte pas le mode AUTO. 

3  
Réduire la 

température 

Réduire 0.5Ņsur la 

température de consigne par 

chaque appui sur le bouton 

4  
Bouton de Mode 

Changer le mode de 

ventilation 

l Le système possède cinq mode de ventilation, soit : souffle vers visage, souffle 

vers visage et pieds, souffle vers pied, souffle vers pied avec dégivrage, et 

d®givrage (le mode d®givrage dôici indique seulement la direction du vent, ne 

signifie pas lôactivation ou d®sactivation de la fonction de d®givrage). 

l En mode AUTO, appuyez sur ce bouton pour quitter le mode AUTO  et 

entrer dans le mode de souffle vers visage. 

5  
Bouton dôA/C 

Ouvrir/fermer le 

compresseur 

l En mode manuel, chaque fois que vous appuyez sur le bouton, le compresseur 

change sont état de fonctionnement (aspiration / arrêt) à nouveau. 

l  Si le ventilateur ne fonctionne pas lors du d®marrage dôAC, le syst¯me d®finit 

automatiquement la ventilation sur le 2e position de ventilation. 
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N° Bouton Fonction Instruction 

6  
Bouton dôAUTO 

Passer au mode dôAUTO 

l Lorsque le système de climatisation est en ®tat dôOFF, appuyez sur ce 

bouton, le système entre dans le mode AUTO. 

l Lorsque le système de climatisation est en état de fonctionnement, Si le 

système est en mode manuel, appuyez sur ce bouton, le système entre dans 

le mode AUTO.  

l Appuyez sur le bouton dôaugmentation/r®duction de la temp®rature en 

mode AUTO, pour changer la température de consigne, mais le système ne 

quitte pas le mode AUTO. 

l Lorsque le système est déjà en mode AUTO et la température de consigne 

est changée manuellement, appuyez sur ce bouton, le système ne quitte pas 

le mode AUTO et recalcule la température de consigne. 

l En mode AUTO, appuyez sur le bouton MODE, dôaugmentation de la 

ventilation et de réduction de la ventilation, le système quitte le mode 

AUTO.  

7  
Bouton de 

dégivrage 

Passer au mode de dégivrage 

impératif 

l Appuyez sur ce bouton lors du système de climatisation hors de dégivrage, 

la climatisation entrer dans le mode de dégivrage, appuyez à nouveau sur le 

bouton pour quitter le mode dégivrage et retourner au statut avant le 

dégivrage. 

l Le mode de dégivrage mémorise et suit automatiquement l'interface et les 

consignes derniers du conducteur,. Appuyez sur les boutons de 

température, AC, cycle externe/interne, et la ventilation, le système ne 

quitte pas le mode de dégivrage. 
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N° Bouton Fonction Instruction 

8  
Bouton dôOFF 

Fermer le système 

l En démarrage de climatisation, appuyez sur le bouton OFF pour entrer dans 

l'®tat OFF, l'®cransô®teint, et tous les composants seront ferm®s en m°me 

temps. 

l Dans l'état OFF de climatisation, appuyez sur le bouton de dégivrage, le 

syst¯me sôouvre pour un travail en mode de d®givrage. 

l Dans l'®tat OFF de climatisation, appuyez sur le bouton dôaugmentation de 

ventilation, le syst¯me sôouvre pour le mode manuel en ventilation de position 

1, mais les autres tels que la température de consigne, le mode et le cycle 

externe/interne vont suivre la consigne de la dernière fois.  

l Dans l'état OFF de climatisation, appuyez sur le bouton AUTO, le système 

sôouvre pour entrer dans le mode AUTO 

l Si le climatisation nôest pas ferm® par le bouton OFF lors le d®marrage dernier 

de véhicule, lorsque le démarrage à nouveau, le climatisation passe 

automatiquement en mode et interface de travail derniers, si en mode manuel, 

AC et la ventilation ne sont pas rétablis, si en mode AUTO, il faut appuyer sur 

le mode AUTO pour rétablir. 
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N° Bouton Fonction Instruction 

9 

 
Bouton de 

réduction de 

ventilation 

 

Réduire le ventilation 

l Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, la ventilation se réduit 

progressivement jusqu'à la position 0. Lorsque la ventilation à zéro, le 

compresseur ne fonctionne pas, le témoin de climatisation ne se montre sur 

lôafficheur.  

l En mode AUTO,la modification manuelle de la ventilation fait le système 

quitter le mode AUTO.  

10 

 
Bouton 

dôaugmentation 

de ventilation 
 

Augmenter le ventilation 

l Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, la ventilation sôaugmente 

progressivement jusqu'à la position 4, la position max va sauvergarder.  

l En mode AUTO,la modification manuelle de la ventilation fait le système 

quitter le mode AUTO. 

l La ventilation ne peut démarrarer que le moteur en fonctionnement.  
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Auto-contrôle et remède des erreurs du système de contrôle de climatisation 
Condition dôauto-contrôle :  

Dans 3s après la consigne de la température à 28°C, Appuyez 3 fois sur le 

bouton MODE et le bouton AUTO en même temps, le panneau de 
configuration entre dans l'auto-contrôle 3s après. . 

Affichage du code de défaut :  

× Le code d®faut affiche sur lôafficheur de la temp®rature. Sôil sôagit 

plusieurs d®fauts, les codes sôaffichent au cycle sur un intervalle de 2s. 

2s dôintervalle pour un code de d®faut, 4s pour 2 codes et ainsi de suite. 

Apr¯s lôaffichage des codes, le syst¯me se quitte automatiquement. 
× Lors de capteur de température de l'évaporateur en panne, et si AC est 

en fonctionnement,  le code de défaut cligonte 30s tous les 1,5 

minutes pour signaler les défauts au conducteur, et le conducteur 
devrait éteindre la climatisation et  envoyer le véhicule aux services 

de SINOTRUK pour empêcher le gel de l'évaporateur. 

Annulation dôauto-contrôle impératif 

× Le syst¯me annule automatiquement lôauto-contr¹le arp¯s lôaffichage 

des codes de défauts.  

× Redémarréz le véhicule ou pressez sur le bouton OFF.  
 

 

× Apr¯s la quitte de lôinterface de travail : la température de consigne est 

de 25°C en mode AUTO.  

 

Définition de codes des defaults : 

00 état normal  

01 
erreur de capteur de température intérieure (court-circuit/circuit 
ouvert) 

02 
erreur de capteur de température extérieure (court-circuit/circuit 

ouvert) 

03 erreur de communication CAN (Vitesse de rotation) 

04 
erreur de communication CAN(information hors du problème de 

rotation) 

05 réservation 

06 tringlerie au gaz (circuit ouvert) 

07 
erreur de capteur de températur de 
l'évaporateur (court-circuit/circuit ouvert) 

08 Soupage (circuit ouvert) 

09 Erreur du moteur de MODE (circuit ouvert) 
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Système de culbuteur de la cabine 

Système de culbuteur et de levage électrique/mannuel de la cabine 

1.Pompe dôhuile ¨ main hydraulique 

2.Valva de direction 

3.Bouchon d'huile 

4 Crowbar 

5.Interrupteur électrique 

6.Outil de direction 
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7. Interrupteur à bascule de la cabine 
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Renversement de la cabine 

Danger !  

-Il ne permet de basculer la soupageŶque pour renversement de la cabine ; il 

faut assurer lôappareil ¨ renversement vers la position ñ  ò dans dôautres 

conditions, y compris la circulation du véhicule, le huilage et etc.  

-Pour assurer la s®curit®, il est interdit dôavoir les obstacles dans la zone de 
renversement de cabine. 

-Au processus de renversement, personne peut entre lôespace dans la cabine et 

le châssis. 
-Le cabine doit retourner ¨ la position limite pour proc®der lôop®ration apr¯s le 

renversement. 

Préparation avant le renversement 
× Garez le véhicule sur un terrain plat en évitant de la circulation des autres 

véhicules 

× Utilisez le frein de stationnement 
× Mettez le levier de vitesse à la marche vide 

× Eteignez le moteur 

× Retirez ou fixer les objets migrants dans la cabine 
× Assurez-vous que le reservoir est vidé 

× Fermez la porte de la cabine  
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Opération de renversement de la cabine 

× Il faut ouvrir le capot frontal avant de renverser la cabineż. 

× Appuyez sur lôinterrupteur ¨ bascule Ż dans la cabine (seulement pour 

élevage électrique) et fermer la porte 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

× Basculez le levier de la pompe dôhuile de renversement sur la position ñŷò, 

tournez la pompe dôhuile ¨ main (ou appuyer sur lôinterrupteur Ź, seulement pour 

élevage électrique) pour le renversement de la cabine 
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Retour à la position initiale de la cabine  
× Basculez le levier de la pompe dôhuile de renversement sur la positionñŹò, tournez la 

pompe dôhuile ¨ main (ou appuyer sur lôinterrupteur Ź, seulement pour élevage 

électrique) pour le retour de la cabine. 

Avertissement ! 

-Il ne faut pas manipuler plus 3 fois successives de la pompe électrique 
(Bien que le circuit de protection du moteur, mais la chaleur importante 

réduit toujours la durée de vie du moteur).  

-En raison des caractéristiques du réservoir de carburant de chutes 
automatiqument à la fin de chute, lorsque la distance entre la broche de 

verrouillage et le crochet de verrouillage est de 40~150mm, la cabine 

tombera automatiquement. 
 

 

 
 

 

× Lorsque la cabine tombe, la tube ondulée en caoutchouc Žconnect® ¨ lôentr®e 
sup®rieure doit sôadapter ®troitement avec lôentr®e inf®rieure, pour emp°cher la 

pénétration de poussière. 
× Finalement, v®rifiez la lampe de verrouillage sur panneau de bord. Si la cabine nôest 

pas verrouillée, la lampe de verrouillage sôallume. 

× Fermez lôinterrupteur ¨ basculer dans le cabine ŻȂ(seulement pour élevage 

électrique) 

× Refermez le capot.  
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Lôhuile hydraulique de la pompe de levage du culbuteur de la cabine, adopte lôhuile hydaulique a®rienne 10#  frabriqu®e par le PetroChina pour 

lôinstallation initiale. S'il n'y a pas d'huile de ce type sur le march® local, il faut choisir lôhuile dont la qualit® correspond à la norme DIN 51524_HVLP 15. 
Les produits de Mobil, Castrol et Shell sont recommandés, les noms de produits spécifiques et lôintervalle kilom®trage ou temps de remplacement sont 

indiqués dans le tableau ci-dessous. 

Utilisez comme suit:Les sp®cifications dôutilisation sont indiqu®es ci-après :  

Ensemble Nom dôhuile 
Niveau de qualité et 

de viscosité 

Fournisseur proposé et 

spécification des produits 

Quantité 

dôhuile 

Intervalle de 

kilométrage ou temps 

de remplacement 

observa

tion 

culbuteur 

de la 
cabine 

Huile 
hydraulique de 

la pompe de 

relevage 

DIN 51524_HVLP 

15 
Huile hydraulique 

Mobil DTE 10 Excel 15 

Castrol Hyspin AWH-M 15# 
Shell Tellus S2 V 15 

1̈8L 

Inspection normale, 
ajout convenable au 

cas besoin sans 

remplacement. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chapitre II Préparation de la mise en route 
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Aper­u de lôinspection et de lôentretien 
Avant de démarrer le moteur diesel, et apr¯s lôarr°t, il faut sôhabitue à 

inspecter du moteur diesel. Cet habitude peut cous aider à découvrir la 

fuite dôair, de carburant, de liquide de refroidissement, ou toutes autres 
circonstances. 

 

Avant de démarrer le moteur, vous devriez faire les contrôles suivants :  
Chaque jour  : 
× Moteur : Niveau dôhuile 

× Système de refroidissement: niveau de fluide de refroidissement 

× Système de lampe et de signal: fonctionnement (Voir la première 
chapitre) 

× Ceinture de sécurité du siège: condition et fonctionnement t (Voir la 

première chapitre) 
× Système de renversement dans la cabine: condition (Voir la première 

chapitre) 

× Carburant: Niveau dôhuile  

× Ur®e: surplus dôur®e (Type de v®hicule de standard IV/V EURO , voir 
la première chapitre) 

× Dispositif de traction, selle: fonctionnement, raccordement entre tuyau 

et câble (Voir la troisième chapitre)  
Chaque semaine : 

× Pneu: pression atmosphérique et condition  

× Écrou de roué: voir si bien serrer1̃2̃ 

× Lôessuie glace: niveau de fluide de nettoyage, adaptabilit® en hiver, 
fonctionnement 
× Vérification de la fuite en surface: moteur, variator, boîte de transfert, 

pont dôentra´nement, m®canisme de direction, appareils de chauffage, 

système de renversement hydraulique 

× Filtre primaire de carburant: purge dôeau1̃ 

× Variator: Niveau dôhuile lubrifiante 
 

Note :  

1) La fréquence des inspections doit être augmentée en fonction des 
conditions climatiques, de marche.  

2) Le véhicule doit être contrôlé quotidiennement.  
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Chaque mois :  

× M®canisme de direction dô®nergie: niveau liquide 
× Vérifier le niveau d'huile de frein au réservoir d'embrayage 

× Indicateur dôusure de lôembrayage : ®tat dôusure du disque de 

lôembrayage 
×  Ceinture en V et Courroies striées : état actuel 

Chaque six mois : 

× Organisme de renversement de Cabine: niveau d'huile 
× Accumulateur : Niveau de fluide électrolytique (batterie en type qui 

demande de lôentretien) 

× Syst¯me hydralique de benne (ou dôautres dispositifs hydrauliques) : 
Niveau de fluide 

Attention : Si le véhicule est équipé d'un équipement spécial, les éléments 

d'inspection nécessaires ne sont pas complètement répertoriés ici. 
 

 

 
 

 

 
 

 

Inspection après le démarrage du moteur 

Chaque jour : 
ǒ Moteur : Inspection après le démarrage du moteur  

ǒ Freinage: fonctionnement normal et efficac  

ǒ Système de suspension pneumatique: si le véhicule est incliné 
ǒ Echangement de direction : operation normale 

Chaque semaine : 

ǒ Système de suspension de l'air: Vérifier le ballonet de compression 
 

Chaque mois :  

ǒ Déshumidificateur:Fonction 1̃ 

 

Attention:Si le véhicule est équipé d'un équipement spécial, les éléments 

d'inspection nécessaires ne soient pas répertoriés dans le tableau.  
 

Note:  

1)̔  La fréquence des inspections doit être augmentée en fonction des 

conditions climatiques, de marche.  
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Inspection et entretien avant de demurrage du moteur 

Ouvrir le capot 

× Avant de lôouverture du capot avant, lô essuie-glace ŵ doit être 

dans l'état de retour. 
× Ouvrir les dispositifs de blocage bilatéraux du capot frontal suivant 

la direction indiquée dans la photoŶ, ouvrir le verrou du capot.   

× Soulever le capot avant ŷ pour ouvrir le capot ¨ lôaide de deux 

ressorts pneumatiques Ÿ, et fixer le clapot dans la position finale.  

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Fermer le capot avant 

× Tirez le capot ŷ vers le bas à travers de bande Ź pour fermer le capot.  

× Fermer le capot avec une puissance convenable afin dôentendre le son de 

fermeture dôappareil Ŷ.  
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Points à examiner et à maintenir : 

Apr¯s lôouverture du capot, nous pouvons voir les points à  

examiner et à maintenir suivants: 

ŵOuverture dôajout dôhuile 

ŶOuverture dôajout de liquide de refroidissement 

ŷR®servoir dôhuile hydraulique de lôembrayage 

ŸJauge dôhuile  
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Avertissement! 

Avant d'inspection et d'entretien, faite un examen approfondi de 
nettoyage du site! 

Avant de démarrer, vérifiez le moteur chaque jour 
Huile du moteur 

× Le véhicule est garé sur un terrain plat, il faut fermer le moteur, et après 10 
minutes, vous pouvez v®rifier le niveau dôhuile. 

× Tirez la jauge ŵqui est nettoyée avec un chiffon proper, non pelucheux, insérer 

la jauge dans le tube de la jauge d'huile, retirez la jauge à nouveau. Le niveau d'huile 

doit être entre les marques minimum et maximum de la jauge, et il ne peut pas être 

inf®rieur ¨ lô®chelle le minimum Il faut v®rifier le niveau dôhuile ¨ plusieurs reprises. 
Lors dôun niveau bas, il faut remplir lôhuile. 

Avertissement! 

Lôhuile moteur ajout® ne peut pas d®passer lô®chelle maximale, 

lôhuile moteur dôexc¯s va endommager le moteur ! 

 

 

 

 
 

 

 

  

 

 1 

Huile du moteur 

Niveau 

maximal 

 

 

 

Niveau minimal 
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 Remplissage de lôhuile de moteur 

× Fermez lôinterrupteur ¨ cl® 

Avertissement! 

- Méfiez-vous des dommages au moteur! 

- Utilisez lôhuile de moteur certifi® par SINOTRUK 

- Remplissage dôhuile ne peut pas dépasser la limite !  

 

 

 

× Renverser la cabine, voir «Système de culbuteur de la cabine»  

× Dévissez le bouchon de remplissage ŵ.  

× Ajoutez dôhuile (voir le type dôhuile et la quantit® dôajout dans le contenu de 

lôentretien du moteur).  

× Serrer le bouchon de remplissage ŵ.  
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Le système de refroidissementen fermeture est adopt® avec lôemploi du liquide de 
refroidissement à longue durée de vie.  

Avertissement! 

-Le liquide de refroidissement est toxique, au cours dôutilisation, de 

conservation et de pr®paration, il faut ®viter dôaspirer par le corps 

humain. 

-Il est interdit dôouvrir imm®diatement le couvercle du radiateur de 

dilatation apr¯s lôarr°t du fonctionnement du moteur en vue dô®viter la 

br¾lure par lôair int®rieur ¨ pression ¨ haute temp®rature. 

- Au cours dôutilisation du v®hicule, si le liquide de refroidissement est 

diminué en grande quantité, ce qui entraîne la surchauffe du système, à 

ce moment, ne remplissez pas du liquide de refroidissement tout de suite, 

car la variation brutale du liquide de refroidissement peut endommager le 

moteur. 
 

M°me si la r®gion o½ le v®hicule est utilis® nôa pas dôexigence dôantigel(la 
temp®rature en ann®e enti¯re est sup®rieure au point de glace), il nôest pas permis 

de remplacer le liquide de refroidissement par lôeau. 

Vidange du liquide de refroidissement 
D®vissagez lô®crou de vidange du radiateur ŵ pour vidanger tous liquide de 

refroidissement. Pour la vidange, voir « l'entretien du moteur ». 
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Système de refroidissement(inspection tous les jours) 

× Le véhicule doit être garé sur un terrain plat avec le capot ouvert.  
× Observez le niveau de liquide de la vase qui doit se situer entre les marques « max » 

et « min ». 

Ajout du liquide de refroidissement 

ŵcouvercle de remplissageŶcouvercle de soupage de décompression 

× Tournez le couvercle du radiateur ŵ  dôexpansion et d®chargez la pression. 

Tournez le couvercle du radiateur dôexpansion ¨ demi-cycle au sens inverse des 

aiguilles d'une montre et tirez le couvercle. 

× Tournez le bouton-poussoir de réglage de température du ventilateur de chauffe au 
maximum. 

× Ajoutez la fluide de refroidissementà la position MAX.  

× Fermez le couvercle du radiateur dôexpansion et le serre 
× Faites fonctionner le moteur pour une laps de temps. 

× Vérifiez le niveau de fluide de refroidissement, si nécessaire, il faut ajouter le 
fluide. 

Attention !  

La soupage de pression permet dôune pression dans le syst¯me de 

refroidissement par rapport ¨ lôatmosph¯re, pour augmenter le point 

dô®bullition du liquide de refroidissement. Lôaction de soupape de 
décompression est nécessaire particulièrement dans les plateaux, il ne 

faut pas changer ou dédommager sans-façons.  

 

  

 

1 
2 

1 



lnspection et entretien avant démarrage du moteur 

136 

 

Carburant (vérifier tous les jours) 

Avertissement! 
-Le carburant est très inflammable, méfiez-vous d'incendie et 

d'explosion !  

-Après la fermeture du dispositif de chauffage et du moteur auxiliaire, 
rejeter le carburant.  

-Au cours de lubrifier, il faut r®serve lôespace dôexpansion pour ®viter le 

débordement après la dilatation thermique du carburant.  

- Vérifiez la quantité de carburant à partir de la jauge de carburant, si les 

instructions ne sont pas autorisés, vous devez vérifier la jauge et les 
capteurs carburants. 

 

 
 

Vérifi cation du réservoir de carburant 

× Ouvrir l'interrupteur à clé. 

× Vérifiez la quantitéde carburant présentée dans la jauge, si nécessaire, il faut 

ajouter le carburant.  

Attention !  
-Il ne faut pas consommer tout carburant. Sinon, il faut faire échapper le 

système de carburant. (voir « système de carburant» ).  

-Avant le d®but de lôhiver, examiner la r®sistance contre la froid de 
carburant. 
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Examiner les performances et fonctionnements du système du feu et du 

signal(tous les jours) 

× Examinez le surface de chaque feu et phare de véhicule 

× Examinez lôampoule, lôinterrupteur et la commande de la lumi¯re.  

Extincteur 

Examinez réguli¯rement lôextincteur, assurer quôil peut fonctionner 

normalement en cas de besoin. Il faut ajouter lôextincteur ou changer 

lôextincteur apr¯s lôutilisation. 

Outils en véhicule 

Examiner si les outils en véhicule sont complets. Par example: le vérin, le 

clef, le patin, le tuyau flexible à aeriser, etc. 
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Inspections hebdomadaires avant de démarrer le moteur 

Pression et état de pneu 

Inspection(pneu à froid) 

× Vérifier tous les pneus (y compris la roue de secours), la 

pression devrait être normal. 

× Vérifier toute apparence de pneus, l'usure des pneus et la 

profondeur de bande de roulement (en conformité aux 

conditions légales de contrôle).  

× Examiner sôil y a les mati¯res ®trang¯res dans la bande de 
roulement ou entre deux pneus 

× V®rifier lôendommagement de la surface extérieur du pneuȂ 

Vérifier la sécurité des connexions 

× Resserrer tous les écrous de roué en conformité avec le 

moment du serrage prescrit 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

Avertissement!  

- La vitesse du véhicule, la sécurité et la manipulation, ainsi 
que la durée de vie du pneu, dépendent de règlement de la 

pression des pneus.  

- La pression des pneus insuffisante permettra de réduire la 

sécurité du trafic, et accélérer la vitesse des pneus uses. Si la 

pression des pneus est toujours en baisse, vous devez vérifier 

si le pneu est intégré par corps étranger. Dans le même temps, 
vérifiez également la fuite au niveau du moyeu et de la 

ventouse.  

- Après que le véhicule se déplaçant à une vitesse constante, si 
le pneu est chaud, la pression des pneus va augmenter 1 bar. 

Dans cette situation, les pneus ne doivent pas être dégonflés. 

La pression de gonflage des pneus change avec le changement 

de température de l'air, tous les 10 Ņ varient 0.2bar. En 

hiver, en cas dôexaminer les pneus ¨ lôint®rieur, avec une 
attention particulière.   
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Système de lave-glace / essuie-glace 

Basé sur le temps de climat, l'utilisation et les conditions de route, réalisez 

une fois par semaine ou plus la vérification. 

× Ouvrez la porte du côté de conducteur. 

× Dévissagerz le couvercleŵ. 

× Examinez le niveau de liquide dans le réservoir. 

× Si nécessaire, il faut ajouter de liquide de lavage. 

Attention:Avant le début de l'hiver, il faut remplir la fluide de lave-glace 

antigel soit la solution aqueuse avec coefficient volumétrique 50% 

méthanol(ou l'isopropanol, l'éthylène glycol) 

× Reserrez le couvercle ŵ.  

× Vérifiez le syst¯me dôessuie-glace / de lave-glace, pour le 

fonctionnement correct. 
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Filtre à carburant du marque MANHU (séparateur d'eau et huile) 

Vérifiez les impuretés et l'eau et les dégagez selon le besoin.   

(la fréquence de vérification en fonction du temps, l'utilisation et les conditions de 

fonctionnement)  

× Stationnez le véhicule.  

× D®vissez lô®crou ŵau fond du filtre à carburant 

× Dégagez les impuretés et l'eau et les bien traitez.  

× Serrez l'écrou.  

 

Dispositif de commande d'accélération 

Piétinez sur la pédale d'accélérateur Ŷ selon le besion pendant le démarrage et la 

conduite du véhicule.  
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Vérifi cation du variatortoutes les semaine 

V®rification de la hauteur de lôhuile 

× Le véhicule doit être garé sur la route plate.  

× Lorsque le surface est stable et la temp®rature dòhuile est proche de la 

temperature constantĕil faut dévisser le bouchonŶ au niveau de l'emplacement du 

port de visualisation.  

×  Si le niveau d'huile est en dessous de l'emplacement du port de visualisation, 

il faut ajouter l'huile pour engrenage GL-5 85W-90 de véhicule à la charge lourde. 

× Dévisser le bouchon de remplissage au ŵ, ajoutez la fuite de lôhuile pour 

engrenage sortie Ŷ de lôemplacement de port de visualization.  

Serrer le bouchon de vidange ŵ, Ŷ 

 

 

 

Vérifier que sôil y a des fuites dans le moteur, la transmission, la bo´te de transfert, 

lôessieu moteur, le m®canisme de direction, le m®canisme de chauffage et le syst¯me 
de renversement hydraulique. 

Aller à la station de SINOTRUK si nécessaire. 
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Avant de démarrer le moteur, vérifiez les points suivants chaque mois dans l'ordre 

suivant : 
Système dynamique de direction (une fois par mois) 

Avertissement! 
La fuite dôhuile conduit ¨ la reduction de fluide hydraulique. Et le 

système dynamique de direction peut échouer. Dans ce cas, la 

direction du véhicule sera très laborieux. Vous devriez commencer à 
ralentir la voiture immédiatement pour aller à la station de 

SINOTRUK pour les maintiens. 

Vérifier le niveau du liquide 
× Garez le véhicule sur une route plate. 

× Renversez la cabine.  

× Tirez la jauge ŵ et vérifiez le niveau du liquide 

× Lors de lôarr°t du moteur, le niveau dôhuile atteindra la cote de jaugeŷ. 

Si le niveau de liquide est trop faible, il faut injecter lôhuile de direction automatique 

par goulot de remplissageŶ. 

Pour le remplissage, démarrez le moteur et maintenez son fonctionnnement à une 
vitesse basse et stable, au fur et à mesure du remplissage au réservoir, répétez le 

changement de direction dôune extr®mit® ¨ une extr®mit® de plus jusquô¨ ce quôil 

nôexiste pas dôair dans de lôhuile de retour. Lors de lôextinction du moteur, la citerne 
sera inject®e jusquô¨ la position pr®c®demment requise et le couvercle sera ferm®. 
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Embrayage hydraulique (une fois par mois) 

Vérifi cationdu niveau d'huile de frein au réservoir d'embrayage 

× Le véhicule se met sur un terrain plat. 

× Ouvrez le capot avant. 

× Vérifi ez le niveau de liquide au r®servoir de lôembrayage ŵ.  

Attention: le niveau de liquide de frein de lôembrage au r®serve se trouve 

entre le MIN et MAX.  
× Desserez le capot Ŷ et ajoutez la liquide de frein DOT3/DOT4 si 

nécessaire.  

× Serrez le capot Ŷ. 
V®rification de lôindicateur dôusure (une fois par mois) 

V®rifiez l'indicateur d'usure du cylindre booster d'embrayage pour d®terminer sôil 
faut changer le disque d'embrayage. 

(Voir lôapplication d'indicateur d'usure dôembrayage) 

 

Avertissement! 

Si le réservoir de carburant descend en dessous de la marque MIN, Le 

dispositif dôengrenages ne fonctionnera pas, qui va conduire ¨ un 

accident grave. 
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Avant de démarrer, il faut examiner le véhicule une fois par six mois 

Accumulateur 

(Dans les zones tropiques, vérifier le véhicule une fois par mois.) 

Avertissement! 

-Attention des riques de blessure, dôexplosion et d'accident de 

courtcircuit! 

- Respecter les consignes de sécurité de manutention des piles, 

voir le chapitre 6, le contenu "Sécurité". 

-Près de la batterie, vous ne pouvez pas fumer. Il est interdit des 

flames nues et étincelles. Des objets métalliques ne peuvent pas 

être placés sur la batterie. 

 

 
 

Inspection du niveau dô®lectrolyte(sauf la batterie sans entretien) 

× Retirez le couvercle de la batterie. 

× Vérifiez le branlement entre la pince electrode et fils de batterie. 

× Vérifiez le niveau de l'électrolyte liquide. 
Le niveau dô®lectrolyte doit °tre sup®rieur de 10-15mm à la cloison, ou le meme niveau 

comme le marque Max. Si le niveau est au-dessous du marquee Min, il faut ajouter lôeau 

distillée. 
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Inspection après le démarrage du moteur 

Pression de lôhuile du moteur (tous les jours)  

Avertissement! 

- Méfiez-vous des dommages au moteur! 

- Si "lôalerte de pression d'huile" sôaffiche sur lô®cran moniteur, 

le véhicule doit être immédiatement arrêté et il faut éteindre le 

moteur. Trouvez les raison, v®rifiez la quantit® dôhuile, 

remplissez ou évacuez lôhuile ¨ la bonne hauteur au cas besoin. 
 

Lorsque le moteur est démarré, l'écran moniteur ne peut pas montrer 

une des opérations suivantes: "STOP " "alerte de pression d'huile". 

 

Éliminer les défauts 
Vérifiez le niveau d'huile, ajoutez la bonne quantité d'huile si nécessaire. 
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Système de freinage (vérification par jour) 

Avant de démarrer, il faut examiner le système de frein de véhicule et de 

stationnement 

Avertissement! 
-Le véhicule ne peut démarrer quôapr¯s la disparition dôavertissement 

"STOP" sur lô®cran moniteur.  

-Écoutez sôil y a le son dô®chappement dans le s®cheur dôair (régulateur 
de pression) ! 

 

 
 

 

 
 

Après le démarrage du moteur, la pression du système attaint au-dessus de 

0.55MPa(5.5bar). Lorsque la lampe dôavertissement, la sonnerie dôalarme sôarr°tent, 
vous pouvez libérer le levier de frein à main pour commencer à rouler. Avant que la 

pression de baromètre atteint à 0,7 MPa (de 7bar), le v®hicule nôatteint pas la 
condition adaptée à rouler. Si la pression de baromètre attaint à 0,7 MPa (7 bars), le 

freinage peut répondre les performances de frein predetermines. 

Inspection des fonctionnements et de lôefficacit® de frein 
× Activez lôinterrupteur ¨ cl®, et le pointeur de barom¯tre ne peut pas se trouver 

dans la zone rouge 

× Démarrez le moteur pour gonfler le système de freinage jusquô¨ atteidre le 
niveau de d®chargement de s®cheur ¨ lôair.  
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Syst¯me de suspension dôair (v®rification par jour) 

Vérifier si le corps du véhicule est en inclinaison 

× Après le gonflage d'airbag, lorsque le véhicule est stationné sur un terrain plat, le 

corps du véhicule ne doit pas se trouver en inclinaison.  

× Si l'airbag nôest pas bien gonfl®, il faut d®gonfler l' autre airbag de m°me essieu de 
véhicule. 

× Il faut ainsi conduire doucement à la station-services de SINOTRUK 

 

Système de direction(vérification par jours) 
Examiner lô®cart de direction 

× Démarrez le moteur pour ralentir la vitesse. 
× Tournez la roue avant jusquô¨ la position de conduite directe. Tournez le volant 

alternement de gauche ¨ droite Lôangle du volant qui permet la rotation de la roue 

avant ne dépasse pas 9°. Si l'écart de direction est trop grand, il faut immédiatement 

vérifier la direction et la timonerie, et aller à la station de SINOTRUK pour maintien 

si nécessaire. 
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Après le démarrage du moteur, le contenu suivant doit être examiné par semaine : 
Système de suspension à air 

V®rifiez lôairbag 

V®rifiez tous les airbags des essieux avant et arri¯re, sôil y a les signes de l'usure, de 
la contamination et du vieillissement. 

Si l'airbag est endommagé, il faut aller à la station-services de SINOTRUK pour 

changer avec les pièces neuves. 
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Après le démarrage du moteur, le contenu suivant doit être examiné par mois : 
Déshumidificateur 

Vérifiez le s®cheur dôair correctement et efficacement (ou des inspections plus 

fréquentes en fonction des conditions climatiques locales, l'utilisation et les 
conditions de conduite), ouvrez le robiner de vidange de la bouteille de gaz à 

lôinspection. 

Avertissement! 

-En hiver, le déshumidificateur invalide peut causer le gel du 

système de freinage, de sorte dôun freinage hors de service.  

-En lôop®ration de robiner de vidange, faites attention ¨ prot®ger 

les yeux et les mains. 

 
TEST :  

Lors de test, la pression du système de freinage doit être suffisante. 

× Tirez le boucle ŵlatéralement 

× Vérifiez sôil existe de lôeau.  
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Couduite/Rodage 

Dans les premières phases de la conduite, faites attention au 

rodage du moteur et d'autres ensembles de course, côest important 

pour la durabilité, la fiabilité et l'économie du véhicule. 

Avertissement! 

-En ce qui concerne un nouveau véhicule ou des roues 

remplacées, après avoir parcouru environ 50 km, il faut 

serrer lô®crou de roue en conformit® avec les exigences de 

couple de serrage. 

-Au depart, lô®crou de roue est serré avec le même couple 

de serrage quotidiennement jusquô¨ ce que vous identifies 

la serrage. 

Nous vous recommandons ainsi de respecter 

lesspécifications suivantes: 
Avant les premiers 2000km 

× Au cours de rodage, conduissez prudement 

× Au cours du rodage, il faut circuler sur la route plate et en bon 

état.  

× Pour un nouveau véhicule, il est interdit de rouler en tout 

charge et à une grande vitesse. Faites attention à observer 

toutes les lampes de t®moin et dôalerte ! 

× Faites attention fréquemment à la température de la boîte de 

vitesses, des trains avant et arrière, du moyeu et du plateau de 

freinage, il faut trouver la cause et le régler ou réparer 

imm®diatement sôil existe un r®chauffement. 

× Ne pas tracter une remorque. 
Pendant la période de conduite plus de 2000km 

× La vitesse de v®hicule sôaugmente graduellement jusquôau 
maximum vitesse de véhicule ou maximum rotation admissible 

du moteur. Après le mis à jour de la chaîne roulante de 

quelques équipements ou une grande réparation, il en est de 

même de veiller à la conduite. 
 

Variator automique 
Pendant les premiers 2000km  

× Soyez de ne pas charger complètement et la vitesse du moteur 

ne peut pas être trop élevée.  

× Il ne faut pas gagner la plage de conduite sous vitesse faible par 

lal fonction de freinage du moteur. 
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Utilisation économique des véhicules 
Optimisation des conditions de fonctionnement du véhicule 

-Lôentretien et la r®paration r®guliers à la station-service de SINOTRUK 

A condition dôun bon état, (par example, le filtre à air est propre, le 
système d'injection de carburant est correctement réglée, etc.), le véhicule 

peut obtenir les meilleurs indicateurs de la consommation de carburant. 

-Eviter la résistance superflue à conduite 

Bien attachez correctement la bâche, baisse le cadre de bâche au niveau 

plus bas pour prolonger sa dur®e de vie en r®duisant la r®sistance dôair qui 

vous aide à limiter évidemment la consommation de carburant.  
-Pression des pneus rationnelle 

Si la pression des pneus est inférieure à 1 bar par rapport de a valeur 

normale, la consommation de carburant augmentera de 5%. Cette 
consommation suppl®mentaire sôaugmente avec lôaugmentation de la 

déformation du pneu, qui conduira à l'énergie d'entraînement en chaleur, 

mais aussi à réduire la durée du pneu.  

Opération de conduite économique 

-Démarrer le moteur 

Lors du d®marrage du moteur, nôappuyez pas vers le bas sur le p®dale 
dôacc®l®rateur, parce que ledispositif ®lectronique de commande ¨ 

diesel(EDC) r¯gle la quantit® dôinjection de carburant suivant la 

température de moteur et dôautres facteurs. En ®vitant une grande quantit® 
dôinjection de carburant inutile, il va r®duire la quantit® de fume. 

-Chauffage de moteur 
Sous la charge faible, la temperature de moteur sôaugmente tr¯s lentement 

au ralenti. Donc vous ne pouvez pas démarrer le moteur en cas de 

stationnement, et vous devez réchauffer le moteur à charge modérée. 
Côest le moyen le plus efficace pour atteindre la temperature de 

fonctionnement du moteur, du variator et du pont dôentra´nement. Ce 

nôest pas obligatoire dôatteindre le chauffage de moteur avant de démarrer, 

il permet aussi d'économiser du temps.  

-Chaffage de cabine 

Le moteur du véhicule est utilisé pour conduire le véhicule, donc le 
moteur nôest pas une source de chaleur pr®f®r®e au ralenti! La chauffage 

auxiliaire consomme seulement de 1/4 à 1/3 de la quantité de carburant au 

ralenti En outre, ce sera aussi réduire les vibrations, le bruit et les 
émissions. 

-Au parking 

Si le v®hicule est ¨ lôarr°t pendant long temps, le moteur doit °tre arr°t®. 

-Fermeture du moteur (ne fermer pas le moteur immédiatement après le 

stationnement) 

Avant lôarr°t du moteur, nôacc®l®rez pas. Lôacc®l®ration du moteur 
augmentera la consommation de carburant 
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Mode de conduite économique

- Vitesse de rotation basse, grande charge 
La limite économique du travail pour le moteur turbosuralimentation à 

diesel est dans le cadre de 50% à 70% du rotation nominale, le maximum 

charge est environ de 80%.Pour cela, lôaiguille du compte-toour de la 

rotation du moteur est contrôlé dans le cadre du cercle gradué vert autant 

que possible, en plus, le moteur doit fonctionner sur grande charge.  

-En cas échéant, adopter la surpuissance, une rotation la plus élevée 

possible 

En cas de besoin dôune grande puissance, la condition du trafic telle que 

marche sur la rampe, d®passement dôun v®hicule, entr®e dôune pente 

dôautoroute, est n®cessaire dôutiliser la plus grande puissance permissible 

par la rotation nominale.  

-Compte-tours 
Sôil est possible de conduire le v®hicule dôune mani¯re ®conomique, une 

importante donnée est la rotation du moteur, la seule façon pour juger la 

rotation du moteur est de vérifier le jauge de compte-tours.  

-Changement de la vitesse 

× Changement de la vitesse au temps approprié 

Si il est nécessaire de diminuer la vitesse avant montée la ramp, les 

premiers vitesse doivent être utilisés avant le commencement de la 

mont®e. Ainsi, il est possible dôassurer une puissance assez grande avant 
lôentr®e dans la pente pour ®viter de changer encore de la vitesse. 

× Interdit de changer la vitesse à sa guise, emploi rationnel du moment de 
torsion du moteur 

lorsque le changement de la vitessse peut couper la traction, cela signigie 

la perte du temps et de la vitesse. Donc, le changement de vitesse pourra 
augmenter la consommation du gasoil, en plus, accél®rer lôusure de 

lôembrayage dôacc®l®rateur et le synchroniseur. 

× Si possible, sauter la vitesse 

Pour changer la vitesse supérieure ou inférieure, il est possible de santer 

la vitesse non-nécessaire  

× Démarrage avec la vitesse la plus élevée possible 
Sur la route plate, le véhicule plein de charge peut démarrer avec la 

superieure vitesse, par exemple, le conducteur peut demarrer le véhicule 

avec la vitesse 3 ou vitesse 4 sans accélérer la vitesse après. Il est 

n®cessaire dôacc®l®rer la vitesse apr¯s lôengrenage de lôembrayage pour 

diminuer lôusure de lôembrayage.  

× Variator synchronique : pas de débrayage à la deuxième fois et pas de 

coupe de lôacc®l®rateur 

Pour le variator synchronique, le changement de la vitesse nôa pas besoin 

de débrayage à la deuxième fois, ni de couper lôacc®l®rateur. Cela signifie 

le changement de la vitesse plus vite pour diminuer le temps de coupure 

de traction et la consommation du gaz. 
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-Moyen de conduite idéal 
× Conduite stable 

Conduite stable, il faut pas accélérerdécélérer de manière significative 

avec la vitesse moyenne élevée et une consommation de carburant est 

basse. Par exemple, écouter le bulletin de trafic émis par le radio pour 

®viter lôembouteillage.  

× Garderla distance de sécurité 

Gardez suffisamment de distance entre le véhicule avant et, ce qui permit 

de rouler en toute s®curit® et dôadapter ¨ lô®volution des conditions de 

circulation pour conducteur.  

× La pleine utilisation de l'inertie du véhicule 
Le camion possède une grande inertie. Une fois le véhicule a une grande 

inertie, m°me sô il nôa plus la puissance de propulsion, et le v®hicule roule 

lentement. Vous pouvez profiter de lôinertie de monter en escalade ou 

glisser sur une route plate. Sous les conditions de circulation permis et 

lôautoroute plate, vous pouvez l©cher la p®dale dôacc®l®rateur en dehors 

de 800 m¯tres ¨ la sortie de lôautoroute, le temps de perte est tr¯s peu en 

effet.  

Avant d'atteindre le bas de lapente, libérez la pédale de frein au bon 

moment pour obtenir lô®nergie(si les conditions de circulation et les 

r¯gles de circulation permettent de telles op®rations). Il nôest pas 

nécessaire de consommer le carburant supplémentaire pour accélérer en 

obtenant lô®nergie souhait®e. 

× Éviter dôarr°ter et de freiner inutilement 
Conduissez lentement, au lieu dôarr°ter pour réduire la consummation de 

carburant. Il peut éviter de commencer à partir d'un arrêt et réduire 

lôusure de syst¯me de tra´nement.   

Par exemple, un semi-remorque avec un poid de 40 tonne accélère de 

0km/h ¨ 60km/h en consommant dôenviron 0,5 litres de carburant. 

× L'utilisation rationnelle de régulateur de vitesse 

Si vous pouvez utiliser le régulateur de vitesse avec flexibilité pour 

rendre la conduite plus confortable. 

Toutefois, le contrôle de vitesse de croisière dans la gestion des 

conditions de circulation ne peut pas être prédit. Par conséquent, une 

mauvaise utilisation du régulateur de vitesse va ajouter la consommation 

inutile de carburant. Comme le conducteur ne previent pas les conditions 

routières. 
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× Avant d'atteindre le sommet de la pente, fermez le régulateur de vitesse  
Le r®gulateur de croisi¯re ne peut pas d®tecter si la pente sôarr°te bient¹t, 

de sorte qu'il continue de fonctionner à pleine charge jusqu'à ce que le 

véhicule atteint la valeur de consigne. Depuis lors, en raison de 
l'augmentation de la vitesse en descente, vous êtes obliger de freiner le 

v®hicule dôurgence. Avant d'atteindre le sommet de la pente, vous pouvez 

éteindre le régulateur pour faire glisser à travers le sommet, et la quantité 

dôinjection est trop peu. Après avoir traversé le sommet de la pente, vous 

nôavez pas besoin de freiner excessivement ou totalement. 

× Fermeture de régulateur de vitesse au moment opportun 
Lorsque le conducteur réalise la diminution de la vitesse, par exemple en 

cas dôune sortie de lôautoroute ou dôune longue file dôattente devant vous, 

il faut éteindre le régulateur de vitesse. Le régulateur de vitesse ne réalise 
pas de réduire la vitesse, et maintient les limites de vitesse de consigne, 

jusquô¨ lôutilisation de lôembrayage ou le dispositif de frein. Si le 

conducteur ferme le régulateur en avance en réduissant la vitesse, le 

véhicule glisse à travers des obstacles ou des coins en ne consommant pas 

de carburant, alors il nôest pas n®cessaire de freiner excessivement, ou 

totalement. 
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Enregistreur de conduite 

Lôenregistreur de coonduite est utilisée pour noter les informations liées. 
Principaux paramètres techniques: 

Limite max.de vitesse: 125km/h 

Cadre d'impulsion valide: 4000-25000imp/km. 
Fonctions principaux :  

Lôenregistreur de donn®es MTCO1324 peut enregistrer le temps de 

circulation/de repos, la pr®paration, le travail et lôenvironnement diff®rent 
de marche. 

Les codes des pannes sont gard® dans lô enregistreur de donn®es. 

Les vitesses de véhicule doivent gardées comme les paramètres du 
système dans la mémoire après le traitement de puce CMOS. 

Manipulation et affichage 

ÅLe contenu du panneau comprend: 

Interface de connexion: il se situe à la gauche et au supéreur du panneau, 

pour connecter des appareils avec lôinterface standarde. 

£cran ¨ cristaux liquides: lôaffichage, le temps, le kilom®trage, les 
informations de conducteur, la configuration initiale, la code de panne et 

etc. 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

ÅBouton 1,2: Appuyer-le pour choisir le conducteur; 
ÅBouton M: Pour choisir lôaffichage et r®gler les informations; 

ÅBouton+,-: Pour régler le temps, des données, tournez la page en avant et 

en arrière;  
ÅBouton^ : Ouvrez la bo´te en papier 

ÅLa bo´te de panneau se situe ¨ lôinf®rieur de lôenregistreurr de conduite, 

comprenant deux couches: la couche supérieure servit à enregistrer les 
informations sur le premier conducteur et la couche inférieure sur le 

deuxième conducteur 

Å Le nome reste sur le panneau. 
Le mode dôutilisation ou de r®paration fonctionne ¨ travers dôop®rer les 

boutons sur le panneau : presse courte du bouton M pour accéder au 

mode dôutilisation, apr¯s le d®marrage du moteur, presser le bouton M 
pour accéder le mode de réparation. 
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En appuyant sur le bouton ñmenuò, lô®cran affichera la vitesse 

moyenne dans les 15 minutes avant le stationnement. En 

appuyant sur le bouton en avant ou en arrière, vous pouvez 

consulter les informations suivantes: 

1.Le temps et la vitesse réels  

2. La vitesse moyenne dans les 15 minutes avant le stationnement  

3. Le record de conduite excessive  

4. La code du conducteur 

5. Le numéro du permis de conduire du conducteur  

6. La vitesse maximale fixée du véhicule  

7. Le coefficient de performance du véhicul  

8. Le kilométrage total et le kilométrage subtotal 

9. Lôindex des records et lôindex du stationnement 

10.Les num®ros de s®rie et la version du logiciel de lôenregistreur 

de marche 

Enregistrement de plateau en papier: pour enregistrer et imprimer 

le kilom®trage du v®hicule, la vitesse et dôautres informations. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Zonemanifestéedutemps 

 

Zone dôenregistrement kilom®trique : le kilométrage est engistré en 
courb, le haut et le bas signifier 5km 
 

Zone manifestée 

de lô®tat :à route, 

repos, préparation, 

en service. 

La vitesse est 

montré en courb :la 

vitesse dans le 

sens du profil, le 

temps dans le sens 

de pétimètre 

. 
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éparation et entretien 

Dôautre maintien en plus du nettoyage quotidien est sur®rogatoire. Au cas 
dôune panne, il est recommand® de remplacer toute la partie ou les pi¯ces 

relatives. En lavant lôenregistreur de marche avec des chiffons propres et 

moelleux, il est interdit dôutiliser le r®actif chimique corrosif et lôint®reur 
de la machine ne sôexposera pas ¨ lôeau. 

Code et cause de panne: 

Code de panne      cause de panne       

A00C               Faute intérieure 

A400               À  court de source dôalimentation 

A822               Faute de capteur 
A423               Faute de communication de capteur 

A411               Faute de communication de système 

A051               Sans record du plateau en papier au cours du 
roulement 

900B              Coupure de communication de CAN 

900A               Dôautre faute de CAN 

9430               Faute de sortie de vitesse 
9010               Faute dô®cran ¨ cristaux liquides 

9060               Faute fonctionnelle du plateau en papier 

9061               Faute du système de vitesse du véhicule 
9063              Faute de support de plateau en papier 

9064              Faute déclenchée du mécanisme de plateau en 

papier 
900F              Faute de bouton 

9051              Sans record du premier conducteur 

9052              Sans record du deuxième conducteur 

9053              Renouvellement de réglage du méchanisme de 
plateau en papier 

Imprimante 

Arrêter le véhicule, appuyez sur la clé «print » en fonction des contenus 
de lô ®cran. 

Attention: 

1. Nôimprimez pas au cours de conduite.  

2.Il imprime les données de conducteur actuel et de conducteur indistinct. 

Description de régulation  

La carte IC est utilisée de distinguer le conducteur et la position 

d ôenregistreur de donn®es de l'automobile.  

N.B: La puce CMOS dresse et ins¯re ou tire rapide lorsquôil ins¯re la 

carte IC.  

Réglage de coefficient de performance de véhicule: Insérez la carte IC, 

"r®glage de facteur de performances du v®hicule sôaffiche sur lô®cran: 

624", puis appuyez sur les touches fléchées vers le haut ou vers le bas 

pour ajuster la valeur. Tirez la carte IC lors de la fin de régulation, les 

valeurs de régulations sont gardées. Adoptez la même méthod de 

r®gulation de la vitesse de v®hicule et lôhoraire.  
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Charge de véhicule

Avertissement! 

Lors de chargement, notez-vous bien les points suivants: 

-Il y a les règlements nationaux comme la protection du travail et 

la prévention des accidents(tels que la santé et la sécurité dans le 

droit du travail) 

- Les règlements nationaux concernant la sécurité de charge 

routière et le plan de distribution de charge 

-Les instructions pertinentes fournies par les fabricants en 

véhicule.  

 

Défaut de chargement commun 

Défaut Résultat 

Charge dôun seul c¹t® 
Surcharge de potence/ dôun seul 

côté de pneu 

Barycentre trop élevé par 

chargement dôun seul c¹t® 
Capotage possible en virage 

Fixation inappropriée des 

objets/Attachement imcomplète 

sur le plateau à camion  

En freinage ou virage  

Bascule des objets  

Risque du corps et des objets 

Espace entre les objets chargés et 

le paroi avant, le paroi du côté, le 

paroi arrière. Ou entre les objets 

chargés 

En freinage ou virage  

Bascule des objets  

Risque du corps et des objets.  

Exigence de charge et décharge essentielles  
-Ne d®passer pas la charge dôessieu maximale ou le poids total du véhicule 

autorisé. 

- Fixez les objets en évitant de les tomber en route 

- Examinez la fixation de plaque avant de wagon Fixez les objets en voiture en 

collant sur la plaque avant autant possible pour bien profiter de tout wagon en 

assurant le placement uniforme des objets. 

- Le barycentre des objets doivent être fixes au milieu de véhicule pour ne pas 
bouger le varycentre vers lôavant, sinon il sera surcharger lôessieu avant.  

-Si le chariot ®l®vateur est conduit jusquôau plancher de caisse lors du 

chargement, évitez de placer des marchandises sur les quelques points de 

support.  

- Si les marchandises sont transportées à l'essieu arrière, la charge supportée 

par lôessieu avant doit °tre maintenue ¨ une valeur pr®d®termin®e min ou plus 

(par exemple, la charge dôessieu avant min est de 25% du poids du v®hicule, 
d'autres modèles sont pour le poids du véhicule de 20%. En ce qui concerne le 

remorque de levier de traction /levier dôessieu milieu, la charge min doit 

maintenir 25% du poids de v®hicule ¨ nôimport quelle heure.  

-En freinage, la charge se d®place sur lôessieu avant, et la charge de lôessieu 

arri¯re se r®duit. Donc lôessieu va supporter le risque de surcharge.  

-Il faut noter la taille de pneu et la charge nominale et la pression requise. 
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Exigences de base pour camion-benne  

-Le barycentre des marchandises doit être disposé au plus près du camion-benne.  

-Il faut bien disposer des pierres ou morceaux de caoutchouc en ®vitant de tomber sur le plancher de benne dôun lieu ®lev®. 

-Il faut prendre mesure de resserrement autant possible pour emp°cher le renflement vers lôext®rieur. 

- Lors du d®chargement, le transporteur doit sôassurer que les roues se situent du niveau du sol plat, dur. 

-Pour les v®hicules avec grue ¨ l'arri¯re, pr°tez lôattention de ne pas dépasser la charge maximale admissible par enssieu arrière. 
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Conduite en hiver 

Nous vous proposons dôappliquer dôun agent de protection dans 

la cabine, le corp et le chassis avant le d®but de lôhiver. Rev°tez 

lôagent de protection dô®tanchétié à nouveau dans les endroits de 

dégât dû au gel Effectuez un nettoyage complet sur tout véhicule 

pour élimier les produits de corrosion qui peut contenir du sel.  

Lorsque le moteur tourne au ralenti inférieur à 0Ņ 

Le fonctionnement au ralenti du moteur longuement en dessous 

de 00 rendra lôusure du moteur plus s®rieuse, donc la dur®e de 

fonctionnement au ralenti ne dépasse pas 20 minutes.  

Citerne de fuel 

Avant lôarriv®e de lôhiver, ass®chez lôeau de citerne de fuel  

Carburant  

En hiver, il faut utiliser le diesel dôhiver. 

Filtre primaire de carburant 

Au dessous de -30Ņ, il faut assécher dans le filtre primaire de 

carburant. 

Réchauffeur auxilliaire 

Quand il fait trop froid(au dessous de -20Ņ), il faut installer le 

r®chauffeur auxilliaire (¨ lôoption) V®rifier les fonctionnements et 

les performances pour assurer le travail normal.  

Système de refroidissement 

Vérifiez lôanticongelant Si n®cessaire, ajoutez lôantigelant 

Appliquez lôantigelant dans lôatmosph¯re correcte.  

Essuie-glaces 

Ajoutez lôantigelant 

Accumulateur 

Vérifiez l'acidité de l'électrolyte. 

Avant le début de l'hiver, la batterie doit être complètement 

chargée. Tout au long de l'hiver, la puissance de la batterie doit 

être maintenue à plus de 90% de sa consommation totale 

d'électricité. Il faut assurer que la batterie peut fonctionner à tout 

moment.  

Projecteurs avant de véhicule  

Contrôlez la situation de l'installation, si nécessaire, ajustée le 

projecteur. 
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Chaîne antidérapante à neige 

Si la route est couverte dôune neige ou d'une couche solide de glace, vous devez 

installer des cha´nes ¨ neige sur les roues. Nôinstallez pas des cha´nes ¨ neige 

trop serréIl faut assurer que les chaînes antidérapantes peuvent légèrement se 

d®placer (pour lôauto-nettoyage). 

 
 

Avertissement ! 

-Lors de l'utilisation de chaînes à neige, vous devez vous assurer qu'il y a 
lô®cart suffisant entre pare-boue et pneu, et il faut r®server lô®cart suffisant 

entre les corps ! 

-Si le véhicule est équipé de support à suspension pneumatique, il faut 
installer la chaîne antidérapante à neige, interdit de rouler en condition de 

support très bas! 
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Démarragede moteur 

Avant de démarrer. Il faut vérifier la connexion de la batterie pour éviter de 

démarrer inutilement en protegeant la batterie. 

Avertissement! 

- Lorsque le véhicule est stationné ou le système électrique est 

maintenu à long terme, l'interrupteur principal de la batterie doit 

être fermé. Ne débrancher pas l'interrupteur principal lorsque le 

moteur est en marche.  

-Ne desserer ou enlevez pas la borne de la batterie lorsque le 

moteur est en marche.  
Interrupteur principal dôalimentation dô®lectricit® 

Brancher lôinterrupteur 

× Tournez à droite le levier ŵ¨ lôext®rieur du corps de la batterie ¨ la position 
horizontale pour lôalimentation dô®lectricit®.  

D®brancher lôinterrupteur  

× Tournez à gauche le levier ŵ¨ lôext®rieur du corps de la batterie ¨ la position 
verticale pour couper lôalimentation dô®lectricité.  
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Avertissement !  

- Ne fermez pas la clé de contact sur la route, mettez la clé de 

contact à la marche "ň".  

- La clé du véhicule doit être retiré en quittant (même pour le temps 

court) 

 

Tourner la clé à la marche "ň" 

Les feux concernés se d®marrent ¨ lôordre de rotation :  

feu de position ï feu de frein / feu de recul ï feu de brouillard arrière / feu de travail 
ï projecteur antibrouillard / feu de croisement... ils se d®marrent ¨ lôordre de 

rotation. Dans le même temps, toutes les indicateurs sôallument ¨ lôordre, les 

aiguilles de compteurs se balancent entre la position 0 et la position maximale, puis 

les informations d'affichage telles que "®cran de conduite", "®cran dôentr®e des 

informations" et "écran de sortie des informations"se répètent en passage sur 

lôafficheur.  

Sôil y a des pannes d®tect®es dans le syst¯me, lô®cran dôinformation 

affichera du message dôerreur correspondant (si il y a beaucoup dôerreur 

qui apparaissent en même teùps, les informations circulent). 
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Chauffage de l'air d'admission 

Le réchauffeur de lôair dôadmission est ¨ r®sistance qui sôinstalle sur le tuyau dôentr®e 
dôair. Quand la temp®rature du liquide de refroidissement dans le moteur ¨ diesel est 

inférieur à-15Ņ, le dispositif du pr®chauffage peut chauffer lôair dans le tuyau 
dôentr®e avant le d®marrage et au moment du d®marrage du moteur. Le pr®chauffage 

est arrêté automatiquement après le démarrage du mtoeur, le feu du réchauffage 

dôadmission dôair sô®teint. 

Le mode dôop®ration d®tail : tourner la cl® ¨ la place ñňò, ECU entre 
automatiquement dans lô®tat de pr®chauffage selon la temp®rature du liquide de 

refroidissement, le relais du pr®chauffage se connecte, le rechauffeur dôadmission 
dôair commence ¨ fonctionner, ¨ ce moment, le t®moin de rechauffage de lóair 

dôadmission sur lôafficheur moniteur sôallume, quand le feux sô®teint, le pr®chauffage 

sôarr°te, le moteur peut °tre d®marr®. 
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Démarrage de moteur 

× Utilisez le frein de stationnement 

× Mettez le variator au neutre. 

× Tournez la clé à la marche II en tournant le volant pour déverrouiller le 

volant.  

× Continuez à tourner la clé à la marche III  pour démarrer le moteur (Le 

temps de demurrage ne peut pas dépasser 15s) 

× Lâchez la clé après le démarrage du moteur. 

Avertissement! 

- Lorsque le moteur se démarre, il faut 

vérifierimmédiatement lô®cran moniteur, voir " Information 

sur écran moniteur de conduite et sur panneau de la lumière 

de détection " 

- Si le v®hicule est d®marr®, lôalerte de pression dôhuile 

sôallume sur lô®cran moniteur, et lôalerte centrale commence 

à clignoter en même temps, vous devez immédiatement 

éteindre le moteur pour rechercher les défauts. 

Les autres lampes sont ®teintes apr¯s lôinspection /lôavertissement Vous ne 

pouvez pas fonctionner un véhicule avant la disparition"STOP" de signal de 

d®faut sur lô®cran moniteur. 

Si le moteur ne peut pas être démarré 

× Tourner la clé à gaucheà la marche "0" 

× Attendre 30 secondes dôenviron, de sorte que la batterie r®tablie 

× Répétez la procédure cité ci-dessus. 
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Fermeture de moteur 

Fermeture de moteur̂faisable à condition que le véhicule est hors de marchẽ 

Avertissement! 

Si le moteur fonctionne à la haute charge, la température du liquide de 

refroidissement sera élevée. Dans ce cas-l¨, il est interdit dôarr°ter 

immédiatement le moteur, il faut le faire marcher au ralenti pour 3 ou 5 

minutes. Le moteur cale dèsque la temperature du liquide de refroidissement 

du moteur tombe. Sinon le moteur pourrait être endommagé. 

 

× Placez levariator à la marche neutre. 

× Utilisez le frein de stationnement 

× Tournez la clé à gaucheà la marche "0"   

Eteindre le moteur en ce moment-là.  

× Fermez lôinterrupteur de lôaccumulateur.  

Verrouillage de volant 

× Tournez la clé à la marche "0" et la tirez. 

× Tournez le volant jusquôau bruit dôarr°t de verrouillage du volant. 

Après la réalisation de ces opérations, le volant est verouillé et ne peut pas être tourné. 

Avertissement! 

Il ne faut pas verrouiller le mécanisme de direction au cours deconduite. 
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 Interrupteur de démarrage-arrêt du véhicule 

Lors du renversement de la cabine et le moteur en fonctionnement, il ne 

faut approcher ou toucher des pièces en marche ou des pièces chaudes, 

telles que le collecteur dô®chappement, des courroies, des ventilateurs, etc. 

× Deux boutons se situent ¨ lôarri¯re de la cabine de renversement : 

ŵ Bouton de démarrage (vert) 

Ŷ Bouton dôarr°t (rouge) 

× Démarrage du moteur : appuyez sur le bouton ŵ et ne bougez pas, 

jusquô¨ ce que le moteur fonctionne vous pouvez l©chez. 

× Arrêtez le moteur : Appuyez sur le bouton Ŷ, le moteur sô®teint. 

× Appuyez en même temps les bouton ŵ et Ŷ, le démarreur 

dôentra´nement tourne, mais le moteur ne fonctionne pas. 

 

Attention : 

Veuillez ¨ ne pas se blesser lors de lôop®ration. 

Lorsque la bo´te est en marche (nôest pas au point mort), le bouton ŵ ne fonctionne pas. 
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Syst¯me de commande dôembrayage 

V®rifier et r®gler la course en air de la p®dale dôembrayage : 

Ce réglage ne se fait pas en cas général. Poussez doucement à main la pédale 

dôembrayage ŷ pour faire bouger en haut et en bas la pédale, régler le vis de la 

limite supérieure ŷ pour garantir la course entre la position initiale et la tige de 

poussée de la pompe principale Ŷ en touchant le piston de la pompe principale est 

entre 3mm et 10mm (course en air), puis serrez bien le boulon de serrage situé sur le 

vis de limite.  

La course en air de pédale ne peut pas être très grande, sinon la position initiale de la 

p®dale dôembrayage est tr¯s haut, cela influencera le confort de lôop®ration. 
Réglage de boulon de la limite inférieure :  

Ce réglage ne se fait pas en cas g®n®ral. Pi®tinez la p®dale dôembrayage ŷ pour faire 

la course de la tige de poussée de la pompe principale se variant de 21-22.5mm (sans 

compter lô®cart de la tige de pouss®e de la pompe), r®glez le bouton de la limite 

inférieure Ÿ  pour contacter la t°te de boulon et la p®dale dôembrayage en 

lôemp°chant de baisser, puis bien serrez le boulon.  

Paramètres de fonctionnement : 

1. Milieu de travail : air comprimé, liquide de frein DOT3/DOT4 ;  

2. Pression maximale de fonctionnement : pour le liquide de frein côest 

4MPa, celle dôair est 0.85MPa ; 

3. Température de fonctionnement : - 40 Ņ à + 80 Ņ ; 

4. Course de pédale : course totale est entre 160mm et 180mm ; course en air 

est entre 3mm et 10mm ; 

5. Puissance de pédale : °tre inf®rieure de 190N lorsquôil y a la puissance. 
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Evacuer l'air dans le système hydraulique de pression :  

Si de l'air existe dans le système hydraulique de l'embrayage, la course effective de 

la tige de poussée du cylindre de charge peut être diminuée et se traduit donc par le 

glissement d'embrayage et la difficulté de changement de vitesse. Il faut exclure le 

gaz apr¯s le remplacement et lôajout de liquide de frein ou le d®montage de tuyaux. 

Le travail dô®chappement de gaz doit °tre fait par deux personnes.  

Enlevez le bouchon contre la poussière Ŷ situé sur le vis de purge ŵ, essuyez le 

vis de purge ŵ, reliez une des extrémité de tuyau flexible de vinyle au vis de purge 

ŵ, lôautre extr®mit® dans un r®cipient transparent. Lors de lô®chappement en gaz, il 

faut garantir une quantité suffisante de liquide de frein dans le réservoir de carburant. 

Serrez le vis de purge ŵ, p®dalez plusieurs fois la p®dale dôembrayage puis 

maintenez que la pédale est en état final,  desserez le vis de purge ŵ, puis 

déchargez le liquide de frein dont les bulles là-dedans dans le récipient, puis serrez 

immédiatement le vis de purge ŵ. R®p®tez lôop®ration ci-dessus pour plusieurs 

reprises, jusquô¨ ce quôil nôy a pas de bulle dans le liquide de frein du vis de purge 

ŵ. Puis remettez le bouchon contre la poussière Ŷ sur le vis de purge ŵ. 

Attention : La p®dale doit °tre enlev®e ¨ la hauteur maximale afin de faciliter lôajout 

de liquide de frein du réservoir de carburant dans la pompe principale. 
Avertissement :  

Lors de lô®chappement en gaz, il faut garantir une quantit® suffisante 

de liquide de frein dans le réservoir de carburant. 
Lors de lô®chappement de gaz du syst¯me, il faut l©cher la p®dale 

apr¯s le serrage de vis de purge, afin dô®viter de respirer de lôair ; La 

pédale doit être enlevée à la hauteur maximale afin de faciliter lôajout 
de liquide de frein du réservoir de carburant dans la pompe principale. 
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Variator HW 

Le variator du SINO-TRUCK possède des caractéristiques telles que la struction 
cohérente, serrée, poids léger, maniabilité, sûr, facile à la réparation, interchangeable 

des pi¯ces d®tach®es, adaptable de lôensemble de v®hicul. Avec le sercommande du 

passage de vitesse, lôintensit® du travail de conducteur est diminu® constablement, 
lôop®ration du changement de vitesse est plus facile et rapide. 

 

Attention: 

-Au cours deconduite, le véhicule doit rouler à grande vitesse pour 

assurer le moteur dans la zone économique.  

-En stationnement ou sortie de cabine, le levier de vitesse doit être au 
point à vide(lors de double H, se situe au neutre de la vitesse basse) en 

utilisant le freinage de stationnement. 

-Avant de rouler, d®bloquez dôabord le freinage de stationnement.  
-Le freinage de stationnement doit °tre lib®r® lors de lôaugmentation de 

la pression et de la liberation de pression de freinage, vous pouvez 

démarrer à vitesse. 

-Si ce nôest pas n®cessaire, vous ne pouvez pas fr®quentement le 

freinage dôurgence ou une forte acc®l®ration. 

-En cas de variatro au neutre, il ne faut pas glisser en pente descendante. 
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Changement de vitesse 
En fonction de lô®tat de route et de charge, démarrer le véhicule à la vitesse en marche 

1 ou 2. 

Changement entre vitesse basse et haute 
× Lôembrayage doit °tre appuy® ¨ la fin chaque fois 

× Il faut engager la vitesse selon le label de la boîte, le tige de manoeuvre doit être 

à la place correcte  

ê la fin de changement, il faut joindre lôembrayage doucement.  

 

Avertissement! 
-En changement, le conducteur doit se familiariser avec chaque plage de 

vitesse de l'engrenage, pour ®viter dô un changement incompatible ¨ la 

vitesse. 
-En descente, il faut changer en basse vitesse pour profiter du frein de 

moteur. 

-Seulement en stationnement, le moteur tourne au ralenti pour réaliser la 

vitesse en marche arrière. 

-Lorsque la pression du v®hicule nôatteint pas ¨ la pression nominale, il ne 

fat pas lib®rer le frein de stationnement pour faire lôop®ration de 
changement.  
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Variator - équipée de synchroniseur 
(HW19710T/HW19709XST(C)/HW16709XST/HW21716STL(C) 

La commande de passage de vitesses se réalise par le booster pneumatique qui 

économise la forece et est facile à manipuler. 
Procéduire de changement de vitesse de manchon de raccordement : 

× Lors du changement, la p®dale dôembrayage ŵ doit °tre jusquôau bout. 

× Déplacez stablement et correctement la poignée de variator Ŷ à la position 

demandée, lors de la résistance renpuissancez progressivement pour un instant, 

vous pouvez donc avoir la vitesse désirée. 
× Lâchez stablement la p®dale dôembrayage, et acc®l®rez ¨ la vitesse appropri®e. 

 

 

Avertissement! 

Pour changer de vitesse, le conducteur doit connaître parfaitement 

la gamme pour chaque vitesse, évite de changer pour une 

impropre vitesse et dôendommager le moteur et des pi¯ces de transmission. 
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Engagement de PTO 

Variator - équipée de synchroniseur 

Connection : appuyer à pied sur la p®dale dôembrayage, pressez plus tard 

sur lôinterrupteur ¨ bascule ŵ pour engager le PTO, le témoin de PTO

 sur le panneau de bord sôallume. Sôil existe le verrouillage de 

changement de transmission, il faut placer le levier au point mort avant 

lôengagement de PTO. 

Le verrouillage de changement de transmission est capable dôarr°ter le 

v®hicule apr¯s lôengagement de PTO. 
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Variator sans synchroniseur 

(HW13710CL/HW19710/ HW19710CL/HW19712/HW19712CL) 

Il nôy a pas le synchroniseur du bo´tier principal dans le variator en série, le 

changement est effectué en déplaçant le manchon de glissement ŵ. Le 

manchon de lôaxe principal attele sur lôaxe principal ŷ pour que les dents 

d'engagement de manchon (dentelure externe) engrenent aux dents 

dôengagement de lôengrenage de lôaxe principal en transmettant lô®nergie. 

Les manches et les engrenanges de lôaxe principal prenent la même taille de 

l'angle de c¹ne: Ŭ = 35 Á. Lôengrenage de lôaxe principal est en ®tat flottant 

par raport ¨ lôaex principal. Le changement de vitesse sera realize en 

surmontant la r®sistance dôun grand changement et en appliquant la 

puissance de changement stablement. 

Procédure de changement de vitesse pour manchon dôengr¯nage 

× La r®alisation de changement de vitesse pour le manchon dôengrenage doit 

vaincre la résistance de changement, et il faut exercer la puissance de 

changement au cours de changement de vitesse. 

× Au cours de conduite, si la vitesse se change de haute vitesse à la marche 

1 ou 2. Vous devez la r®aliser par le m®thode dôembrayage avec deux 

pieds. 

× Il faut arrêter le véhicule en cas de changement de vitesse, sinon le 

manchon dôengrenange sera endommag® facilement. 

Attention : 

-Lors de changement de vitesse, la s®paration de lôembrayage est 

complète, le levier de vitesse doit être mis en place. 

-Il y a deux positions à la haute vitesse et à la basse vitesse dans la soupage de commutationŸsur la poignée de changement de 

vitesseŹ. En cas de stationnement, la soupage de commutation se depose dans la zone de basse vitesse. 
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